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BbJITAPCKU

[poyememe 8cuyKu UHCMpYKUUU 3a 6e3onacHocm npedu da 3anoyHeme 0a
usnosnzeame npodykma. [Te/IHUMe UHCMPYKYUU MOXeme 0d u3mezsiume om
Hawama y€6 cmpa+Huya sharpconsumeneu.

BaxxHm yKa3aHNA OTHOCHO 6e3onacHOCTTa

Mons, cnasBaiTe MHCTPYKUuMTe 3a 6@30MacHOCT
1 B3eMeTe nop BHUMaHMNe BCUYKM NpeaynpexaeHuns.
3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a 6bAeLum cnpaBKu.

Tosn cimBoN yKasBa Ha NOTpeGUTeNs fja NOTbPCK B
PBKOBOACTBOTO OMBIIHNTENHA MHOPMALS, CBbP3aHa ¢
6e30MacHOCTTa, HauMHa Ha paboTa ¥ NoaApPbKKaTa Ha ypepaa.

To3zu cumson YKa3Ba Ha/iM4neTo Ha Hen301MpaHo onacHo
HanpeXeHne B Kopnyca Ha NpOoAyKTa, KOeTO MOXe Aa ﬁbﬂe
AOCTaTbYHO CUMHO, 3a Aia NPe/ACTaB/iABa PUCK OT TOKOB yaap.

Mpomennus Tok (AC)
HoMMHaNHOTO HanpeXeHwe, MapK1paHo C TO31 CUMBOJT, €
npol 0 3axp: 140 Harnp:

A
A

O6opynsate knac Il

To3un ciMBON NMOKa3Ba, Ye NPOAYKTHT pa3rnonara C ABOWHa
cucTeMa Ha M30n1aumaA 1 He @ HeobxoAMMO fia 6bae ocurypeHo
06€e30MaceHo eneKkTpUIecKo CBbp3BaHe (3aseMsaBaHe).

=]

MaHenun 3a ynpaBneHune

NOornea OTrope

(BXx.

THacmp. 1).

1. ByToH (') - HaTUCHeTe 3a BK/loYBaHe Ha yCTPONCTBOTO. HaTncHeTe
1 33[ipbKTe GyTOHa 3a 13KNIoYBaHe.

2. bByToH \/ - KpaTKO HaTWCKaHe: NPOMAHa Ha pexuMa Ha npegHuTe
CBETNVHK
HatnckaHe 1 3agbpaHe (2 cek): TpomMaAHa Ha PeXmnma Ha CTPaHUYHNUTe
CBETNVHK
HaTnckaHe v 3aabpkaHe (4 cek): U3KMoUYBaHe Ha BCUYKMN CBETIIMHIA

3. bytoH 53;?5- HaTuCHeTe 6e3 fja 3agbpiKaTe 3a NPEBK/IOYBAHE MEXAY
PEeXnMI 3a NOACKNIEHN HACKN YecToTu 1 3D cbpayHA edekT:

Mpw HaTUCKaHe 1 3abpxaHe Ha ByToHa 1 iBaTa pexima Lie 6baat
U3KJloYeHU: MI3KniouBaHe Ha NOACUNEHU HUCKN YeCTOTH, U3KNoUBaHe
Ha 3D edekT.

4. ByToH +/PPl - HaTUCHETe 3a yBenMuaBaHe ciaTa Ha 3ByKa Ha
Bb3MNpou3Bex/jaHe. HaTncHeTe 1 3afipbxTe GyTOHa 3a NpeMiHaBaHe
KbM ClefiBalLmA 3anuc.

5. bByton SOURCE (U3TOYHMK) - Upe3 nocneoBaTe/IHO HaTCKaHe
MoXeTe [la NPOMeHATe pexuma Ha Bb3npoussex/aHe: Bluetooth, AUX
(Cnomaratenen), USB. Mpw HaT1CKaHe 1 3afbpaHe Ha To31 GYTOH, e
6bae akTnBMpaHa GpyHKLUMa TWS/pexum Duo.

WmanTe npegsug, ye pexum USB moxe aa 6bae n3bupaH equUHCTBEHO
aKo B YCTPOWCTBOTO 1Ma BKtoueHo USB ycTpoiicTso.

6. ByToH[>/3 - HatucHeTe 3a Bb3NpON3BEXKAAHE MM NOCTaBAHE
Ha naysa. HaTucHeTe 1 3afpbxTe GyTOHa 3a NpeKkpaTABaHe Ha
cBbp3BaHeTo upes Bluetooth.

7. ByToH —/Kd - HaTVCHETe 3a HaMaNABaHe CUMaTa Ha 3ByKa Ha
Bb3Mnpou3ssex/jaHe. HatncHeTe 1 3apbxTe 6yTOHa 3a NpeMHaBaHe
KbM NpeAunLLIHNA 3annc.

8. CBETJIMHEH MHANKATOP 3A U3TOYHMK HA CUTHAN

Bluetooth (]

Bluetooth pairing -@-

usB -@% x3mura

AUX ~@% 6asHo murare

9. CBETJINHHN MHAWKAUWU 3A CbCTOAHUETO HA BATEPUATA
10. CBeTnMHHa MHAMKaLA 3a 3D edpeKT/NnoACcUNeHN HUCKN YecToTn

Bass OFF / 3D OFF (@]
Bass OFF / 3D ON ~@% 6asHo murare
Bass ON / 3D OFF ~@% 6bp3o murane
Bass ON /3D ON ([ ]

11. CBETJINHEH MHAUKATOP 3A 3APEXXAAHE - npu cBbp3BaHe Ha
ajjanTepa 3a 3axpaHBaHe CBETBa B YepBeH LBAT. Korato ycTponcTBoTo
6b/e HaNbHO 3ape/ieHo, YepBeHaTa CBET/IHA 13racBa.

U3MEQ OT3AA

(BX.

1. Bxop 3a npomeHnuB ToK (100-240V ~ 50/60Hz).

2. USB 2.0 MOPT - noaabpa GpyHKLUMMTE Bb3MPOU3BEXKAAHE 1
3apexpaHe. OT USB yctpoiicTsoTo ¢ namet Ao 32GB (FAT32) morat aa
6baat ueTeHn ayauo daiinose BbB popmat MP3. BawweTo mobunHo
YCTPOIICTBO MOXKe fla 6be 3apexaaHo ¢ nomoLyta Ha USB nopt 5V/1A.

3. BXOAEH MKAK AUX IN - Bb3MOXHOCT 3a CBbp3BaHe Ha ayAuo Kaben
CKaK 3,5 MM 3a Bb3Npow3Bex/jaHe Ha My3uKa OT BbHLLHO yCTPOCTBO.

4. 4.ByToH 3a HyNMpaHe C OTBOP 3a Urna.

2Hacmp. 1).

PbKoBOACTBO 3a eKcnoaTayus

3ape)|q.'|aHe Ha cncrtemaTta 3a AOMalLUHO
Kapaoke

(BX. - 3Hacmp. 1).

Ta3u ayamo cucTema pasnonara ¢ BrpafeHu akymynatopHu 6atepuu.
Mpeau Aa s u3nonssare, € HEOHXOAMMO fAa 3apeaunTe 6atepunTe upes
afjlanTepa 3a 3axpaHBaHe.

CBbpiKeTe aganTepa 3a 3axpaHBaHe (BK/IOYEH B nakeTa) KbM rHesgo DC
18Ve 3afHaTa 4YacCT Ha yCTpOVICTBOTO, cnef KoeTo ro BKwYyeTe KbM CTeHEH
KOHTaKT.

BHumaHue: M3nonseatime eduHcmaeHo adanmepa 3a 3aXpaHseaHe,
npedocmaset ¢ mosa ycmpoticmao. AKo usnoszgame passudeH adanmep,
€ 8B3MOXHO 0a He 6b0e U3NBJIHEHO 3apeX0dHe Usu 8pememo Ha 3apexoare
0a ce paznuyasa om nocodeHomo. Couio maka mozam 0a 6s0am
npedu3ssukaHu nospedu 8 ycmpoticmeomo.

BkniouBaHe

HaTucHeTe 6yToHa 3a BK/loUBaHe/U3K/OUBaHE Ha 3aXpaHBaHeTo,
PasnosioxKeH BbpXy rOPHMs naHer,

3a J1a BK/IIOUMTE CriCTemaTa 3a IOMaLLHO Kapaoke.

Mpu MbpBOHaYaNHO N3MoN3BaHe Ha YCTPOWCTBOTO, CBETIMHHUAT
VHAMKATOP 3@ U3TOUHK Ha CUTHaJ Lye MPeMUTBa B CVH LIBAT, MOKa3Baliku,
Ye crcTemaTa ce Hamrpa B PeXIM Ha CiBOsBaHe.

CbBETU:

— 3a akmusupaHe usu 0eakmusupaHe Ha hYyHKYUAMa 3a rnacosun
Ccbobwenns, HamucHeme u 3adpwxme 6ymoH SOURCE 3a 3 cekyHOu no
8peme Ha 8KJII048aHe HA ycmpolicmeomo.

~ [Ipu Kknto4Y8aHe Ha cucmemama 3a OOMAWHO KAPAOKe, c/1ed Kamo
hyHkyus Bluetooth e 6una 3adadeHa, we 3anoyHe moupceHe Ha
nocsedHomo c08oeHo ycmpoticmeo. Ako mo 6s0e HamepeHo, we 6v0e
u3N®/IHEHO ABMOMAMUYHO CO80ABAHe.



N3knouBaHe

HaTucHeTe 6yToHa 3a BKNlOUBaHE/N3KNIOUBaHE, 3a Aa U3K/OUUTE
cncTemara 3a IOMaLLHO Kapaoke.

Mpu nnnca Ha akTYBHOCT/CBbP3BaHe B MPOAb/IKEHNE Ha 15 MUHYTH,
YCTPOWCTBOTO LLje Ce N3KI0UM aBTOMATUYHO, C Lies 3ana3BaHe Ha eHeprus.

CBbp3BaHe upes Bluetooth

1. HatucHete 6ytoH SOURCE HAKOMKO MbTW, 3a f1a BKAIOUUTE PEXINM
Bluetooth. LLle npo3syun rnacos aHoHc "Bluetooth".

2. YBepeTe ce, Ye yCTPOWCTBOTO € B PEXUM CABOABAHE.

3. AktuBupaiTe dyHKuuA Bluetooth Ha ycTpoiicTBOTO, KOeTo TpAbea
fla 6bae cBOEHO C ayAno cucTemarta. Msbepete "Sharp PS-921"

OT CMUCbKa C AOCTBIHM YCTPOICTBA (aKo € HeO6XOANMO, BbBeaeTe
napona "0000"), 3a Aa cTapTVpaTe CABOABaHE 1 CBbP3BaHe Ha
ycTpoincTBarta.

4. Cnep KaTto C1BOABAHETO 3aBbPLUN YCMELIHO, CBETIMHHUAT MHAUKATOP
3a M3TOYHVIK Ha CUTHan Le CBETHe B CUHbO 6e3 Aa npemuraa u e
npo3Byuu rnacos aHoHc "Connected" (CBbp3aHn).

5. To3uypef e CbBMECTVM C [J1aCOBUA aCUCTEHT Ha CMapT YCTPOICTBOTO
Bu.

3ABEJIEXKU:

~ Cucmemama 3a 00OMAawHoO Kapaoke No00BPXKA hyHKUUA 3a aBmoma-
MUYHO C8BP38AHE C NOCIEOHOMO COBOEHO YCMPOLICMBO C/1ed U3KIT0Y-
8aHe U NOC/1ed8ALO BKTIOYBAHE.

~ AKo uckame da u3nwsiHuUMe c08oABaHe ¢ HO80 ycmpolicmeo ¢ Bluetooth,
e Heo6xX00UMO npedu Moea 0a npekpamume C8bP3BAHEMO C MeKyWo-
mo c08oeHo ycmpoticmeo.

— 3a npekwceaHe Ha cabp3saHemo ypes Bluetooth, HamucHeme u
3a0pwxme 6ymor D>/% . Cowjo maka, moxeme 0a uskaoyume pyHKUUA
Bluetooth Ha ycmpoticmeomo usmoyHuK Ha cueHann. llje npozsyqu
2nacoe aHoHc "disconected"” (lMpeycmaHoeeHo cevp3sare).

CBbp3BaHe Ha fiBe ycTponcTa PS-921 upes
Bluetooth (pyHkumna TWS)

TWS (UcTnHCcKn 6e3xnyeH cTepeo 3ByK) - pexum Duo

Ta3u $pyHKLMA NO3BONABA [iBE CUCTEMY 3a JOMALLHO Kapaoke PS-921 pa
6baaT CBbP3aHN eiHOBPEMEHHO KaTo JIAB 1 leCeH CTepeo roBopuTeN 3a
WCTUHCKO CTepeo yceulaHe. n'prI/IﬂT rosopuTten e rnaseH (]'IEBVIHT ayavo
KaHaJ), a BTOPWAT e NOAYUHEH (JeCHUAT ayano KaHan).

HatucHete v 3agpbTe 6yToHN SOURCE Ha BTOpWA roBopuTen, A0KaTo
npo3eyun “Duo Mode pairing’, cnen koeTo ru ocsobogerte.

W3uakaiiTe iBa BUCOKOroBOpWTENa Aa Npo3syyat “Duo Mode connected” /
Cebp3aHu B pexxum Duo/. loBopuTenuTe Beye ca CBbp3aHy eiuH C APYT.
CnsoeTe rnasHwsa roeoputen c MOBUIHOTO yCTpOIﬁCTBO.

3a cpaBonBaHe upes Bluetooth cbc cmapT ycTpoiicTBo, pasnonaraiyo

CbC CboTBETHATa GyHKUMA, noTbpceTe "SHARP PS-921" 1 n3nbnxete
cABoABaHe.

Ako B pexum Duo n3KnounTe 3axpaHBaHeTO Ha eHaTa OT cucTemuTe,
BTOpaTa CbLLO LLje Ce UKOUU.

I'Ipm BK/IKOYBaHE Ha CNCTEMUTE, BCAKA OT TAX Tpﬂ6Ba Aa 61:/:|e aKTMBMpaHa
NoOTAENHO.

KoraTo 1 aBeTe cncTemu 3a JOMaLLHO KapaoKe ca BKJoUeH!, pexum Duo
e n3nbJ/IHM aBTOMATUYHO CBbP3BaHE, C1ef] KOeTO Le Npo3By4n “Duo
Mode connected”.

3a npekbcBaHe Ha Bpb3kaTa B pexxum Duo HaTucHeTe 1 3a[pbxTe 6yTOH
SOURCE Ha noauvHeHaTa BYCOKOroBopuTes, Aokato npo3syun ‘Duo
Mode disconnected” (Bpb3kaTa B pexum Duo e npekbcHara).

CnywaHe Ha My31Ka OT BbHLUHO YCTPOWCTBO
CncTemata 3a AOMALLHO Kapaoke Moxe fla 6b/ie 13non3BaHa 3a cyllaHe
Ha My31IKa OT MHOTO BU/1I0BE BbHLUHW YCTPONCTBA.
1. CBbpXeTe yCTPOWNCTBOTO N3TOYHMK Ha ayANO CUTHaJ C NOMOLLTa Ha
3,5 MM rHespo.
2. HatncHete 6yToH SOURCE HAKONKO MbTy, 3a fia BKtouuTe pexum AUX.
lMpu paboTa B pexnM AuX CUHUAT CBETIHEH UHAVKATOP NPeMIrBa
6aBHo.

3. Moxete Aa ynpasnABaTe Bb3rnpon3BexjaHeTo Ha My31Ka OT CamoTo
BBHLLIHO YCTPOWCTBO U [la Perynupate cinata Ha 3Byka C momolyTa Ha
6yTOHM —/Ka u +/P¥ Ha cucTemara.

Bb3npousBexpaHe Ha My3uKa 1 3apexaaHe
ypes3 USB

USB nopTsT BbpXY 3aAHUA NaHen noaabpa GyHKUnnTe
Bb3MpPOU3BEXAAHE 1 3apexaaHe.
1. Bkniouete USB ycTpoiicTBO 3a CbxpaHeHue B rHe3go USB,
PasnonoXeHo BbPXY 3ajjHaTa CTpaHa Ha cuctemarta.
2. Pexum USB e 6bae akTUBMpPaH aBTOMATUYHO.
3. Bwb3npowussexaaHeTo Ha My3uKa OT cBbp3aHoTo USB ycTpoiicTBO e
3anoyHe He3abaBHo.
3ABEJIEXKU:
— Pexum USB moxe 0a 6s0e akmusupaH eduHcmaeHo koeamo 8 USB
nopma uma eKJIl4eHo 8bHWHO YCTPONCTBO.
~ [Moddspxam ce USB kapmu c namem ¢ pasmep 0o 32GB.
~ [ModdspxaHusm ayouo popmam e MP3.
4. Tlpe3 USB nopta Mmoxe Aa 6bAe U3NbIHABAHO 3apexaaHe Ha MOBUNHN
ycTpoiicTBa.

CBeTANHHU edpeKTn
1. HaTucHere 6e3 aa 3apbpxate 6yToH Q Bbpxy ropHua naven
3a NPOMAHa Ha CBETINHHUA edeKT Ha LieHTpanHaTa CBETNHA.
YCTpoiicTBOTO Npepnara 4 pasnuyHy CBETIMHHN edeKTa:
- lNocTeneHHo NpemureaHe B PasfyHy LiBETOBE.
- [IMHaMM4HO NpeMnrBaHe Ha CBET/IMHM B TaKT C My31KaTa.
- LiBeTHO npemuraaHe B KpbroobpasHa popma.
— MoHOXPOMHO NpemureaHe B KpbroobpasHa popma..
2. HatuckaHe 1 3abpxaHe (2 cek): NPOMAHA Ha peXumMa Ha CTPaHUYHUTE
CBET/IMHU
3. HatnckaHe v 3aabpaHe (4 cek): U3KYBaHe Ha BCUYKW CBETIHN

CESKY

Pred pouzitim produktu si prectéte viechny bezpecnostni pokyny. Uplné
pokyny naleznete v ndvodu k pouZziti, ktery si miiZete stadhnout z webové
strdnky sharpconsumer.eu.

Diilezité bezpecnostni pokyny

Dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny a dbejte
vsech varovani. Tento navod si uschovejte pro
budouci pouzi

A
A

Tento symbol upozoriuje uzivatele, ze dalsi informace tykajici
se bezpecnosti, provozu a idrzby nalezne v uzivatelské
pfirucce.

Tento symbol upozorfiuje na pfitomnost neizolovaného
,nebezpecného napéti” v produktu, které maze mit takovou
silu, ktera predstavuje pro ¢lovéka riziko zasahu elektrickym
proudem.

Vztahuje se na stfidavy proud (AC).
Tento symbol oznacuje, Ze jmenovité napéti oznacené timto
symbolem je stiidavé napéti.

Vztahuje se na zafizeni tfidy II.

Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobek ma dvojity izolacni
systém a nevyzaduje bezpecnostni pfipojeni k elektrické zemi
(uzemnéni).



Panely a ovladaci prvky

POHLED SHORA

10.

Tnastr.1).

Tla¢itko d) - stisknutim tlacitka jednotku zapnéte. Dlouhym
stisknutim tlacitka jednotku vypnéte.

TIaéitkoQ— kratkym stisknutim zménte rezim celniho osvétleni
Dlouhé stisknuti (2 vtefiny): zména rezimu bocniho osvétleni

Dlouhé stisknuti: (4 vtefiny): vypnuti veskerého osvétleni

Tlacitko 3\95 - kratkym stisknutim tlacitka prepinejte mezi rezimy Basy
& 3D surround:

Dlouhym stisknutim tla¢itka vypnete oba rezimy: Basy vypnuté, 3D
vypnuto.

Tlaéitko +/bd - stisknutim tlacitka zvysite hlasitost prehravani.
Dlouhym stisknutim tlacitka pfeskocite na dalsi stopu.

Tla¢itko SOURCE (ZDROJ) - opakovanym mackanim mizete prepinat
mezi rezimy prehravani: Bluetooth, AUX, USB. Dlouhym stisknutim
tlacitka aktivujete funkci TWS/Duo.

Nezapomerite, Ze rezim USB Ize zvolit jen v pfipadé, Ze je v pfistroji
zasunuta USB jednotka.

Tlaéitko [>/3 - stisknutim tla¢itka spustite piehravani nebo prehravani
pozastavite. Dlouhym stisknutim tlacitka prerusite pfipojeni Bluetooth.
Tlaéitko —/Kd - stisknutim tlacitka ztisite hlasitost pfehravani.
Dlouhym stisknutim tlacitka pfeskocite na predchozi stopu.
INDIKATOR ZDROJE

\.;
L O

—
B
—
SO0

Bluetooth

Bluetooth pairing
UsB
AUX

x3 blesk

pomalé blikani

INDIKATOR STAVU BATERIE
Indikator 3D/basti

Bass OFF / 3D OFF
Bass OFF /3D ON
Bass ON /3D OFF

(@]
v
S0c
—
B

[}

pomalé blikani

rychlé blikani

Bass ON/3D ON

. INDIKATOR DOBIJENI - kdy? je pfipojend nabijecka, sviti cervené

svétlo. Po Uplném dobiti pfistroje se ¢ervené svétlo zhasne.

POHLED ZEZADU
(ViZZna str. 1).

Vstup stfidaveho proudu (100-240V ~ 50/60Hz).

USB PORT - USB 2.0 port podporuje piehravani a dobijeni. Dokaze
¢ist audio soubory formatu MP3 na tlozném USB zafizeni s kapacitou
do 32 GB (FAT32). Pfes 5V/1A USB port miizete také dobijet své
mobilni zafizeni.

Jack AUX IN - pomoci 3,5 mm audio kabelu mutzete ptehravat hudbu
z externiho zdroje.

Tla¢itko resetu s malym otvorem.

Pokyny k obsluze

Nabijeni reproduktoru
(Viz 3nastr.1).

Tento reproduktor pouziva vestavéné baterie. Pfed jeho pouzitim baterie
dobijte pomoci adaptéru pro stfidavé napéti.
Napojte adaptér stfidavého proudu (dodéva se s produktem) do 18V

vstupniho portu stejnosmérného proudu.

Upozornéni: Pouzivejte pouze adaptér doddvany s timto produktem. Pokud
nepouZijete tento adaptér, je mozné, Ze se pristroj nebude dobijet nebo se bude
dobijet jinou dobu. Navic mizZe dojit k poskozeni zarizeni.

Y4
Sti

apnuti reproduktoru
isknéte tlacitko VYPNOUT/ZAPNOUT na hornim panelu jednotky

a zapnéte tak pfistroj.

P¥i

i prvnim pouziti bude ,indikator zdroje” blikat modfe, coz znaci, ze je

jednotka v reZimu parovani.
TIPY:

— Pro zablokovdni nebo zpfistupnéni zasilani hlasovych zprav stisknéte
a na 3 vtefiny podrzte tlacitko ZDROJ (SOURCE). Pristroj pfi tom musi byt
zapnuty.

— Pokud pfistroj zapnete a pfi poslednim pouZiti bylo nastaveno pfipojeni
Bluetooth, jednotka se pokusi vyhledat dfive spdrované zafizeni. Po jeho
nalezeni dojde k automatickému spdrovdni.

Vypnuti reproduktoru

Sti

isknéte tlacitko ZAPNOUT/VYPNOUT a jednotku vypnéte.

Pokud 15 minut nedojde k zadné aktivité/pfipojeni, jednotka se
automaticky vypne, aby 3etfila baterii.

[

1.

fipojeni Bluetooth
Stisknéte opakované tla¢itko ZDROJ (SOURCE) a prepnéte do rezimu
Bluetooth. Z jednotky se ozve,Bluetooth”.
Presvéd(te se, Ze je jednotka v rezimu parovani.
Aby se jednotka mohla sparovat, povolte na svém zafizeni Bluetooth.
Z dostupnych zafizeni zvolte ,Sharp PS-921” (v piipadé potieby
zadejte heslo ,,0000"). Spustite tak parovani a propojeni s jednotkou.
Po Uspésném pripojeni se,INDIKATOR ZDROJE” rozsviti nepferuiované
modfe a z pristroje se ozve zvukova hlaska (,Connected”).
Jednotka je kompatibilni s hlasovym asistentem vaseho chytrého
zafizeni.

POZNAMKY:

P

~ Reproduktor md funkci, diky které se po vypnuti a opétovném zapnuti
automaticky spoji se zafizenim, s nimz byl spdrovdn pred vypnutim.

~ Pokud chcete provést spdrovdni's jinym Bluetooth zafizenim, musite
plivodni zafizeni nejprve odpojit.

~ Bluetooth spojeni prerusite dlouhym stisknutim tlacitka >/%. Nebo
vypnéte funkci Bluetooth na svém chytrém zafizeni. Z reproduktoru se
ozve ,disconnected”.

fipojeni dvou PS-921 pomoci Bluetooth

(TWS)

TWS - bezdratové stereo - dudlni rezim

Tato funkce umoziuje vzajemné propojeni reproduktor PS-921 jako
levy a pravy stereo reproduktor pro stereo prehravani. Prvni reproduktor
je primarni (levy audiokanal) a druhy je sekundérni (pravy audiokanal).
Stisknéte a drzte na druhém reproduktoru tla¢itko Rezim SOURCE,
dokud se na reproduktoru nezobrazi népis,,Duo Mode pairing” (Pérovani
dudlniho rezimu). Poté tlacitka pustte.

Pockejte, az se na dvou reproduktorech objevi,Duo Mode connected”
(Duélni rezim propojen). Nyni jsou reproduktory vzdjemné propojeny.
Sparujte primarni reproduktor se svym telefonem.

Pfi Bluetooth pérovani s chytrym zafizenim, které ma povoleno Bluetoo-
th, na svém zafizeni vyhledejte ,SHARP PS-921" a obé zafizeni vzdjemné
sparujte.

Kdyz jste v dudlnim rezimu a vypnete jeden z reproduktord, vypnou se
oba.

Kdyz reproduktory budete chtit zapnou, musite zapnout kazdy zvlast.
Kdyz se oba reproduktory, zapnou, dudlni rezim se znovu automaticky
zapoji a ozve se hlaseni,Duo Mode connected".



« Pokud budete chtit duélni rezim odpojit, stisknéte a podrzte tla¢itko

SOURCE na vedlejsim reproduktoru, dokud se neozve hléseni,Duo Mode

disconnected".

Poslech hudby z externiho zafizeni

Pomoci této jednotky muzete poslouchat hudbu z riiznych typa externich

zafizeni.

1. Externi zafizeni propojte se jednotkou pomoci audio vstupu 3,5 mm.

2. Stisknéte opakované tla¢itko ZDROJ (SOURCE) a pfepnéte do rezimu
AUX. V rezimu AUX bude modré svétlo pomalu blikat.

3. Na audio zafizeni pfehravejte hudbu a pomoci tlacitek —/ka g +/o9i
na jednotce nastavte hlasitost.

Piehravani z USB zafizeni, funkce nabijeni
USB port na zadnim panelu jednotky podporuje prehravéani a dobijeni.
1. Zasunte USB zafizeni do USB zditky na zadni strané jednotky.
2. Jednotka se automaticky prepne do rezimu USB.
3. Jednotka za¢ne ihned pfehrévat pisné z USB zafizeni.
POZNAMKY:

— Do rezimu USB Ize vstoupit pouze tehdy, pokud je v reproduktoru

zapojeno USB zafizeni.

— Podporuje pamétovd USB zarizeni do velikosti 32 GB

- podporuje audio formdty MP3
4. Pomoci USB portu Ize dobijet mobilni zafizeni.

Nastaveni svételnych efekta
1. Kratkym stisknutim tla¢itka © na hornim panelu pfistroje mizete
zménit rezim blikani centrélniho svétla. Pfistroj ma 5 efekt blikani:
Barvy blikaji postupné.
Dynamické blikani, svétla blikaji spole¢né s hudbou.
Barvy blikaji dokola.
— Monochromatickeé rotujici blikani..
2. Dlouhym stisknutim (2 vtefiny) zménite bo¢ni svételny rezim.

3. Dlouhym stisknutim (4 vtefiny) vypnete viechno osvétleni.

DANSK

Lees alle sikkerhedsanvisninger, inden du tager produktet i brug. De fuldt

daekkende oplysninger kan findes i brugervejledningen, som kan downloades

fra webstedet sharpconsumer.eu.

Vigtige sikkerhedsanvisninger

Folg alle sikkerhedsanvisninger, og agt pa alle
advarsler. Opbevar denne brugervejledning til
senere brug.

Dette symbol angiver, at brugeren skal laese
A brugervejledningen for yderligere oplysninger om sikkerhed,
betjening og vedligeholdelse.

Dette symbol angiver tilstedeveerelsen af uisoleret
&quot;farlig spaending&quot; i produktet og kan vaeere af
tilstraekkelig storrelse til at udgere en risiko for elektrisk stod
for personer.

Refererer til vekselstrgam (AC)
Dette symbol angiver, at den nominelle spaending, der er
markeret med symbolet, er vekselspzaending.

Refererer til klasse Il-udstyr.

Dette symbol angiver, at dette produkt har et dobbeltisoleret
system og ikke kraever en sikkerhedsforbindelse til elektrisk
jord (stel).

Paneler og kontroller

SET FRA OVEN
(Se 1 pdside 1).

1.

2.

8.

11.

. 3D/Bas-indikation

(l) knap - Tryk pa knappen for at teende for enheden. Et langt tryk pa
knappen slukker for enheden.

Q knap - Kort tryk: eendrer tilstand for det fremadvendte lys

Langt tryk (2 sek.): @endrer tilstand for det sidevendte lys

Laengere tryk (4 sek.): slukker alt lys

3?5 knap - Et kort tryk pa knappen skifter mellem bas- og
3D-surround-tilstand:

Et langt tryk pa knappen vil slukke begge tilstande: Bas slukket, 3D
slukket.

+/v8 knap - Tryk pé knappen for at skrue op for lyden. Tryk leenge pa
knappen for at springe til naeste nummer.

SOURCE (kilde) knap - Tryk pa -knappen gentagne gange for at skifte
afspilningstilstand: Bluetooth, AUX, USB. Et langt tryk pa knappen vil
aktivere TWS/Duo-tilstandsfunktionen.

Bemaerk, at USB-tilstand kun kan vaelges, hvis en USB-nggle er
tilsluttet enheden.

[>/3 knap - Tryk p& knappen for at afspille eller sztte afspilningen pa
pause. Et langt tryk pa knappen vil FBRYDE Bluetooth-FORBINDELSEN.
—/Kkd KNAP - Tryk pa knappen for at skrue ned for lyden. Tryk leenge
pé knappen for at ga til forrige nummer.

SOURCE (kilde) INDIKATOR

Bluetooth [ ]

o

SOC

o -
-@Z x3 blinke

Bluetooth pairing
UsB
AUX

g -
@7 langsom blinken

INDIKATORER FOR BATTERISTATUS

Bass OFF / 3D OFF (@]

Bass OFF /3D ON ~@% langsom blinken
Bass ON / 3D OFF ~@% hurtig blinken
Bass ON /3D ON )

INDIKATOR FOR GENOPLADNING - Nar opladeren er tilsluttet,
teender det rgde lys. Nar enheden er fuldt opladet, slukker det rade lys.

SET BAGFRA
(Se 2 pdside 1).

1.
2.

AC stromindgang (100-240V ~ 50/60Hz).

USB-PORT - USB 2.0-port understotter afspilning og opladning
samtidigt. Laes lydfiler i MP3-format i USB-lagerenheden med
kapacitet op til 32GB (FAT32). Eller oplad din mobilenhed via 5V/1 A
USB-porten.

AUX IN-STIK - Iszet 3,5 mm lydkabel for at lytte til ekstern musik.
Nulstillingsknap med nélehul.

Brugsvejledning

Opladning af hgjttaleren
(Se3p&side 1).

Denne hgjttaler anvender indbyggede batterier. For du bruger den forste
gang, skal batterierne oplades via tilkobling af AC-adapteren.

Tilslut AC-stremadapteren (medfglger) til DC 18 V indgangsporten pa
bagsiden af enheden, og derefter til en stikkontakt.



Forsigtig! Brug kun den medfalgende AC-adapter til denne enhed. Hvis du ikke
bruger denne adapter, er opladning ikke muligt eller opladningstiden kan veere
anderledes. Og det kan beskadige enheden.

Teend for hgjttaleren
Tryk p4 POWER ON/OFF (teend/sluk) knappen pé toppanelet p& enheden
for at teende den.
Forste gang du bruger “Source (kilde) indikatoren®, ses blat blink, der
angiver, at enheden er i parringstilstand.
TIP:
~ For at aktivere eller deaktivere stemmemeddelelser skal du trykke pd og
holde SOURCE (kilde) knappen nede i 3 sekunder under opstart.
— Nadr du taender for hgjttaleren igen efter opsaetning af Bluetooth, vil
enheden selv lede efter den tidligere parrede enhed. Ndr den er fundet, vil
den automatisk blive parret.

Sluk for hgjttaleren

Tryk pa POWER ON/OFF (teend/sluk) knappen for at slukke for enheden.
Efter 15 minutters inaktivitet/manglende tilslutning vil enheden
automatisk slukke for at spare pa batteriet

Bluetooth-forbindelse

1. Tryk pa SOURCE (kilde) knappen for at vaelge Bluetooth-tilstand.
Enheden vil sige "Bluetooth".

2. Seorg for, at enheden er i parringstilstand.

3. Aktivér Bluetooth pa enheden for at parre den med enheden. Vaelg
“’Sharp PS-921,, fra de tilgeengelige enheder (angiv adgangskode
“0000,, om nadvendigt) for at pabegynde parringen og forbindelsen
til enheden.

4. Narforbindelsen er oprettet lyser “SOURCE (KILDE) INDIKATOR"
konstant blat, og du hgrer en stemmemeddelelse ("Connected")
(tilsluttet).

5. Denne enhed er kompatibel med voice assistant pa din smart-enhed.

BEMZARK:

— Denne hajttaler understgtter automatisk forbindelse med en tidligere
parret enhed efter sluk og taend igen.

~ Hvis du gerne vil parre med en ny Bluetooth-enhed, skal du frakoble den
nu parrede enhed

~ For at afbryde Bluetooth-forbindelsen skal du trykke leenge pd™>/% knap-
pen. Eller sluk for Bluetooth-funktionen i din smart-enhed. Enheden vi sige
“disconnected" (frakoblet).

Forbind to PS-921 via Bluetooth (TWS)

TWS/True tradlgs stereo - Duo-tilstand

Dette giver mulighed for tilslutning af to PS-921 party-hgjttalere
samtidigt som en venstre og en hgjre stereo-hgjttaler og derved opna
en virkelig stereo-oplevelse. Den forste hojttaler er den primaere (venstre
lydkanal) og den anden den sekundaere (hgjre lydkanal).

Tryk og hold lydstyrkeknapperne SOURCE nede pa den anden hgjttaler,
indtil den siger “Duo Mode pairing” “Duo Modus parring” og slip derefter
knapperne.

Vent, indtil to hejttalere siger “Duo Mode connected” “Duo modus
forbundet’. Hojttalerne er nu forbundet med hinanden.

Par den primzere hgjttaler med din telefon.

For Bluetooth-parring til en Bluetooth-out-aktiveret smartenhed skal du
soge efter "SHARP PS-921" pa din enhed og par.

Nar du er i Duo-tilstand, og du slukker for én hgjttaler, vil begge hgjt-
talere slukkes.

Nar du slar hegjttalerne Til, skal de teendes hver for sig.

Nar begge hejttalere er teendt i Duo-tilstand, vil de automatisk blive
forbundet igen, og du vil hgre "Duo Mode connected".

For at frakoble Duo-tilstand skal du trykke pa og holde SOURCE-knappen
pé slavehgjttaleren og holde den "Duo Mode disconnected”.

Lyt til musik fra en ekstern enhed

Enheden kan anvendes til at lytte til musik fra mange slags eksterne

enheder.

1. Sluten AUX-lydenhed til enheden via 3,5 mm audio-indgangsporten.

2. Tryk pa SOURCE-knappen (kildeknappen) for at skifte til AUX-tilstand.
Det bla lys blinker langsomt i AUX-tilstand.

3. Afspil og styr lydenheden, og brug —/ke og +/® knapperne pa
enheden til justering af lydstyrken.

USB-afspilnings- og opladningsfunktioner
USB-porten pa enhedens bagpanel understetter afspilning og opladning.
1. Indsaet USB-drevet i USB-stikket pa bagsiden af enheden.
2. Enheden vil derefter automatisk skifte til USB-tilstand.
3. Enheden begynder at afspille sange fra USB’en gjeblikkeligt.
BEMARK:

— USB-tilstand kan kun aktiveres, ndr USB- enheden er isat.

— understatter USB-hukommelser op til 32 GB.

- understottet lydformat er MP3
4. Mobilenheder kan oplades via USB-porten.

Justering af lyseffekter
1. Etkort tryk pa Q knappen pa enhedens toppanel bruges til 2endring af
centerlysets blink-tilstand. Der findes 4 blink-effekter:
- Gradvist blinkende farver.
— Dynamisk blink. Lysene blinker i takt med musikken.
- Roterende farveblink.
- Monokromt roterende blink..
2. Etlangt tryk (2 sek.) @endrer sidelysenes tilstand.
3. Etleengere tryk (4 sek.) slukker alle lys.

EANHNIKA

Mptv xpnotpomoirjoete To mpoiov, StaBdoTe 6Aeg Ti¢ 0dnyies aopdletac. Na
TArjpeIg 08nyieg avatpé€te atov 08nyo xpriong mou diatiBetat yia Arjyn amé
Tov 10TéTOMO Ssharpconsumer.eu.

InuavTikég odnyiec acpaleiag

AkolouBrioTe OAgG TIG 08nYiec acpalelag Kat Swote
MPoooxN o€ OAEG TIG MpoglSomooelg. Dula&te auto
TO €yXELPidI0 yia pENAOVTIKN avagopd.
AuTd T0 GUPBONO UTTOSEIKVUEL OTOV XPHOTN VA CUMBOUAEUTEL
A TO EYXEIPISIO XPrOTN Yla TIEPAITEPW TTANPOYOPIES OXETIKA HE
Bépata aopalelag, Attoupyiag Kat GuvTHPNonG.

AuTd T0 GUPBONO UTTOSEIKVUEL TTWG OTO ECWTEPIKO TOU
TIPOIOVTOG UTIAPXEL N HoVwpévn “emikivéuvn Tdon” mou
pmopei va givat emapkoug HeYEBOUG WOTE va GUVIOTA KivEuvo
nAektpomAnéiag yia dtopa.

Avagépetal o€ evaAacoopevo pevpa (AC)

AT6 10 GUPBONO UTTOSEIKVUEL TTWG I OVOUAGCTIKY| TAON TIOU
gmonpaivetal e To cUPPoAO gival TAon VOANACGCOHEVOU
pevparog (AC).

Avagépetat o€ e0mAono khaong Il.

AuT 10 GUPBONO UTTOSEIKVUEL TTWG TO TIPOTOV S1abETel
ovoTnHa SUTAAC povwong kat Sev amaitei cUVEEoN aoPANElag
0€ NAEKTPIKN YEiwon.



Mivakeg eNéyxou & Xeipiopoi

KATOWH
(Avatpé€te otnv evotnta 10t oe)ida 1).

1. Koupnid) - MNatroTe To KoL Yla EVEPYOTTOINON TNG HovAadag.
MatoTe MapaTeETapéva To KOUWT yla amevepyomoinon TG povadag.

2. KoupniQ - Z0vtopo matnpa: aANalel T Aertoupyia epmpoabiou
PWTIOHOU
MNapatetapévo matnpa (2 deut.): aANalel T Aertoupyia MAEUPIKOU
PwWTIOHOU
Mo maparetapévo matnpa (4 Seut.): amevepyomoinaon KABe wTIoHoU

3. Koupmi ,i?s - MNatroTe GUVTOHA TO KOUT Yla EvaANayr| HETAEY TwV
Aettoupylwv Bass & 3D Surround:

Mapatetapévo MATNHA TOU KOUPTTIOU Ba ATEVEPYOTTOITEL KAl TI SU0
Aertoupyieg: Amevepyomoinon Bass, Amevepyoroinon 3D.

4. Koupmi+/b - MNatroTe TO KOUWTI yla va QUEAOETE TNV évtaon
TOU HXOU TTOU avarapdyeTal. [aTHoTe TAPATETANEVA TO KOUUTTE yia
HETABOON OTO EMOPEVO KOUUATI avamapaywyng.

5. Koupmi SOURCE - MaTAOTE TO KOUMTTi EMAVEIANUUEVA Yl EVANAayT]
HeTAgL Twv AerToupylwy avamapaywyng: Bluetooth, AUX, USB.
Mapatetapévo mETnua Tou Koupmov evepyorolei T Aettoupyia TWS/
Duo.

SENUEWOTE TIWwG N Aettoupyia USB pmopei va emhexBei povo av éxet
ouvdebei oTik USB otn povada.

6. Koupmil>/3 - Natriote To koupmi yia évapén f mavon tng
avanapaywyng. MapateTapévo mATNUa Tou Koupmoy Ba Katapyroet
™ oUvSeon Bluetooth.

7. Koupmi—/Kd - [atOTE TO KOUPT YA VA LEWWOETE TNV £vTaon
TOU 0oV TTou avarapdyetal. [aTHoTe MTaPATETAMEVA TO KOUUTT yia
HETABAON OTO TIPONYOUHEVO KOMUATL avamapaywyng.

8. ENAEIZH MHrHZ

Bluetooth [ J

Bluetooth pairing -et

USB -@% x3 avaBooprivet
AUX —:.:— apyd avaBoofrive

. ENAEIZEIZ KATAZTAZHI MMATAPIAZ
10. 'Ev8&ién 3D/Bass

Bass OFF / 3D OFF (@]

Bass OFF /3D ON —:.:— apyo avaBooPrvelv
Bass ON /3D OFF -:.:— ypriyopo avaBooPrivet
Bass ON /3D ON ([ ]

11. ENAEIZH EMANA®OPTIZHE - Otav cuvSeBei 0 popTIoTAG, avdpet
KOKKIVN Auyvia. OTav n GUOKEUN €XEl POPTIOTEL TTAIPWC, TO KOKKIVO
Pwe oBrveL

nizQ owH

(Avatpé€te otnv evétnta 2 0tn oeAida 1).

1. Eicodo¢ nAsktpikol pevparog AC (100-240V ~ 50/60Hz).

2. OYPA USB - H BUpa USB 2.0 umootnpilel avamapaywyn Kat
OpTION. Avayvwon nXNTIKWV apxeiwv og pop@ry MP3 o€ cuokeur
amoBrikeuong USB xwpntikdtntag we 32GB (FAT32). H gopriote v
KIVNTH 0ag OUOKELH Héow TG BUpag USB 5V/TA.

3. YMOAOXH AUX IN - Suvééote KaAwdio fxou 3,5mm yla va
AMONAUCETE POUGIKN aTTd EEWTEPIKN TINYH.

4. Koupmi emavagopdg Me HIKPI omn.

0dnyisg Aettoupyiag

®doption Tou nxeiov

(Avatpé€te otnv evotnta 3otn oeAida 1).

To nxeio xpnoipomolei evowpatwpéveg pmatapieg. Mptv and tn xprion Tou,
POPTIOTE TIG PITaTapieg ouvdéovTag Tov petaoxnpatiotr AC.

Juvdéote Tov petaoyxnuatioth AC (mapéxetat) otn Bupa elo6dou DC 18V
oV MAATN TNG povadag Kal, 0T CUVEXELD, oTnV TPila Tou ToiXou.

Mpoooxr: Xpnoipomoieite uévo tov petacynuatiotr AC mou mapéxetat ue autr
Tn OUOKeU. Av SV XpnOIUOTTOI|OETE QUTS TOV UETACKNHATIOTH, N OPTION
umopei va unv eivat Stabéoiun, rj umopei va Stapépet o xpovog popTiong.
Emiong umopei va mpokAnOei {nuid otn cuoKeur).

Evepyomoinon tou nxeiov

Matriote To Koupmi ENEPTOMOIHEZHE/ANENEPIOMOIHEHE IZXYOX 610
TTAvVW PEPOG TNG HOVASAG yla va evepyoTToinBEi.

Katda mv mpytn xerion, n “Evéeién mync” avaBoofrvel umhe,
umodeikvuovTag wg n povada PBpioketal og Aerroupyia {evENG.
XYMBOYAEZ:

~ [TpOKEILEVOU VA QTTEVEPYOTTOINOETE 1 Va EVEPYOTIOINOETE TN A&lToupyia
PWVNTIKWV MNVUHATWV, 7TATHOTE KAl KPATIOTE TATNUEVO TO KOUUTTT
SOURCE 3 beutepdAemta katd Ty evepyormoinon.

— Orav evepyomoirjoete avd To nxeio Hetd T pUBIon Bluetooth, n povada
Ba avalntrjost Tn ouokevr pe TV omoia ixe mpayuatomoinBei (evén tv
TeAeuTaia popad mou xpnoiuomotribnke. Apou evtomotel, 6a mpayuaromnol-
nOei autéuara (evén e ekeivn T CUOKEUT.

Amevepyomoinon Tou nxeiov

MNatiote 1o koupni ENEPTOMOIHXHX/ANENEPTOMOIHXHX IXXYOX yia va
QMEVEPYOTTOINOETE TN Hovada.

Av mepacouv 15 Aem. adpavelac/amouciag cUvOEoNg, n Hovada
QTTEVEPYOTTOIEITAL AUTOMATA YIa EE0IKOVOUNON OTNV pratapia.

T0vdeon Bluetooth

1. MNatrjote to koupri MHIH emavenppéva yia petafacn otn Asttoupyia
Bluetooth. ©a akovotei amd T povada to prjvupa "Bluetooth”.

2. Befawbeite mwg n povada Bpioketal o€ katdotaon {evENG.

3. Evepyomoiote tn Aertoupyia Bluetooth otn cuokeur| pe Tnv omoia
BéAete va mpaypatomnoinBei (evEn tng povadag. EmAéEte “Sharp PS-
921,, and ¢ S1aB£0IUEG CUOKEVEC (EloaydyeTe Tov KwSIKO Tpdopacng
“0000,, av xpelaletal) yla va apxioet n (evén Kat n olvdeon Ue T
povada.

4.  A@oU oAokAnpwBE( emTuxwe n ouvdeon, n “ENAEIZH MHMHZ"
avafel povIpa UMAE Kat akoUYETal To NXNTIKO privupa ("Connected")

("X0vSeon")

5. Auth n povdda gival cupfatr Pe Tov puvnTiko Bonbo otn cuokeun
oag.

IHMEIQZEIZ:

~ To nxeio auté umooTNpI(el QUTOHATN OUVSEDN LUE OUOKEUN UE TNV omoia
£éxel mpaypartomoinbei (evén oto maperBov, 6tav amevepyomolsital kat
evepyomnolgital Eavd.

Av Béete va mpayuatomoljoete (eUén e véa ouokeun Bluetooth, mpémet
va amoouvSEOETE T OUOKEU!] HE TNV omoia éxel mpayuatomoinBei idn
(evén.

a va katapyrjoete t ouvdeon Bluetooth, matriote maparetauéva 1o
kouuri /3. H umopeite va amevepyonolrjoete  Aeitoupyia Bluetooth
0T OUOKeLr] oag. Oa akovoTel amé T GUOKEUT] TO NXNTIKS privupa
"disconected" (" amoolvéeon").



Tuvdeon Svo povadwv PS-921 péow Bluetooth
(TWS)

Asrtoupyia TWS/True wireless Stereo - Duo (Mpaypatiké

acUPHATN OTEPEOPWVIKI)

Autd Sivel tn duvatotnta og Vo nyeia PS-921 va ouvdeBolv petagy
TOUG WG APIOTEPO Kal SEEI OTEPEOPWVIKO NXEIO YA TIPAYHATIKY OTEPED-
PWVIKA eumelpia. To TPWTO NXEio €ival To KUPLO (APIGTEPO KAVANL Fi)OU)
Kal To SeUTEPO €ival To Seutepelov (Se&i Kavaht fxou).

Matrote Kat kpatioTe matnpéva ta SOURCE oto Seutepo nyeio

WOTIOU VA AKOUGTE( amd To nxgio To privupa “Duo Mode pairing” (Zev&n
Aetrtoupyiag Duo) Kal 0T CUVEXELD AQHOTE TA KOUUTIA.

MepIPEVETE PEXPL VA AKOVOTE( TO privupa “Duo Mode connected” (“H
Aetrtoupyia Duo ouvdEBnke”). Ta nxeia €xouv mAéov cuvdebdei peTagy
TOUG.

Mpaypatonoinote (V&N PETAY TOU MPWTEVOVTOG NXEIOU Kal TOU
TNAEQWVOU.

lNa Cevén Bluetooth og é§umvn cuokeun pe Suvatdtnta 680U
Bluetooth, ava{ntriote 1o “SHARP PS-921” 0Tn GUOKEUN 0ag Kal TIpaypa-
Tomoote (evén.

3 Aertoupyia Duo kat epOcov ATIEVEPYOTIOICETE £va NXEIO, AMEVEPYO-
molouvTal Kat Ta §Uo nxeia.

‘Otav Evepyorolgite Ta nxeia, mpémel va evepyomotnBolv EexwploTd To
kaBéva.

Av evepyoroinBouv Kat Ta §U0 nxeia, Ba eKTENECTE aUTOPATN EMava-
ouvdeon otn Aertoupyia Duo kat 8a akoVoeTe To prjvupa “Duo Mode
connected” ("H Aettoupyia Duo cuvdéOnke").

lNa amoouvdeon TnG Aettoupyiag Duo mMATAOTE KAt KPATAOTE MATNUEVO
T0 koupTi SOURCE oTo Seutepelov nyeio HEXPL VA AKOUOETE TO UAVUHA
Duo Mode disconnected” ("H Aertoupyia Duo amoouvdétnke").

AKpOAGON HOUGIKNG A0 EEWTEPLKI) GUOKEUN

H povéda pmopei va xpnotpomnoinei yia akpdaon HOUCIKN amd e§WTEPIKES

OUOKEVEC TTOMDV TUTTWV.

1. Zuvdéote pia BonBnTikr cuokeun fYou otn povada péow Tne Bupag
£10680u fxou 3,5mm.

2. MatAote 1o kouvpni MHIH yia petdBaon ot Aertoupyia AUX. H pmie
Auyvia avaBooprivel apyd otn Aertoupyia Aux.

3. Ekteéote avamapaywyr HOUGIKK Kat ENEYETE TN HOUGIKH Ao TN

OUOKEUN 10U Kal XPNOILOTTOIOTE Ta KOUPMMA —/K4 kai +/%8 ot
Hovdda yia va pooappdleTe TV £vVTach fyou.

Nertoupyieg avamapaywyng kat @optiong USB
H 80pa USB otnv mAdtn Tng povadag umootnpilouv avamapaywyry Kat
@opTIoN.

1.

TomoBetriote Tov Sioko USB otnv umodoyr USB otnv mAdtn tne
povadag.

2. Hpovada ektehei autopata petdBacn otn Aettoupyia USB.
3. Havamapaywyn tpayoudiwv péow USB amd tn povada Eekiva
autépata.

IHMEIQZEIZ:
— H Aaitoupyia USB ivat Suvath uévo étav n ouckeurj USB €xel ouvOeDei.
- umootnpiCet oTik pviung USB wg 32GB
~ vmootnpifovtai apyeia rixou poperic MP3

4, Eivai Suvath n ¢OpTIon KIVNTWY CUCKEVWV Péow TG BUpag USB.

PUOuION TWV €QE PWTIOHOU

1.

Matiote oOvTopa To Kouuri Q oTo Mavw uépog TG povadag yia va
AANAEETE TOV TPOTIO TIOU AVABOLVY Ol AUXVIEG VIO TOV KEVTPIKO PWTIGHO.
Yrdpxouv 4 £p¢ pwTIoHoU:

- Ta xpwpata avafouv otadlaka.

~ AUVOMIKOG QWTIOUAE, Ol Auxvieg avaBoofrivouv cUpPwva pE Tn
HOUGIKN.

= OWTIOHOG XPWHATIKAG EVAANAYHG.

2.

3.

~ OWTIOPOG HOVOXPWHATIKAG EVOANAYG..
MNapatetapévo matnua (2 Seut.): petdBacn ot Aettoupyia mMeupIKoU
PWTIOHOL
Mapatetapévo mdtnua (4 Seut.): anevepyornoinon Kabe wTIoHOU

EESTI

Lugege koik juhised enne toote kasutamist Idbi. Tdielikud juhised leiate
kasutusjuhendist, mille saab alla laadida veebisaidilt sharpconsumer.eu.

Olulised ohutusjuhised

Jargige koiki ettevaatusabinéusid ja arvestage koigi
hoiatustega. Hoidke juhend véimalikuks hilisemaks
uuesti labivaatamiseks alles.

A
A

See stimbol soovitab kasutajal tutvuda kasutusjuhendis
toodud taiendava ohutust, kasutamist ja hooldamist
puudutava teabega.

See siimbol tahistab tootes isoleerimata ,ohtliku pinge”
olemasolu, mis voib olla piisava suurusega, et pohjustada
inimestele elektriloogiohtu.

Tahistab vahelduvvoolu (AC)
See siimbol néitab, et selle simboliga tahistatud nimipinge
puhul on tegemist vahelduvvooluga.

Téhistab klass Il seadet.

See stimbol naitab, et antud tootel on kahekordne
isolatsioonististeemi ja seda pole vaja ohutuse huvides
maandusega thendada.

=l

Paneelid ja juhtseadmed

PEALTVAADE
el 1, k).

1.

Nupp d)— vajutage nuppu seadme sisseliilitamiseks. Pikk
nupuvajutus liilitab seadme valja.

Nupp Q - lihike vajutus muudab esivalgustuse reziimi.

Pikk vajutus (2 sek) muudab kiljevalgustuse reziimi.

Veel pikem vajutus (4 sek) liilitab kogu valgustuse vélja.

Nupp 53@5 - |Ghike vajutus Bassi ja 3D ringhelireziimide vahel
valimiseks.

Pikk nupuvajutus ltlitab mélemad reziimid valja: Bass véljas, 3D véljas.
Nupp +/bb - vajutage nuppu helitugevuse suurendamiseks. Pikk
nupuvajutus paneb mangima jargmise esitusloo.

Nupp SOURCE (ALLIKAS) - taasesitusreziimide vahel valimiseks tuleb
vajutada mitu korda: Bluetooth, AUX, USB. Pikk nupuvajutus aktiveerib
TWS-/Duo-reziimi funktsiooni.

Pange téhele, et USB-reziimi saab valida ainult siis, kui seadmega on
tihendatud USB-mélupulk.

Nupp D>/3 - vajutage nuppu taasesitamiseks vdi katkestamiseks. Pikk
nupuvajutus katkestab Bluetooth- tihenduse.

Nupp —/Kd - vajutage nuppu helitugevuse viahendamiseks. Pikk
nupuvajutus paneb mangima eelmise esitusloo.

SOURCE-NAIDIK
Bluetooth (]
Bluetooth pairing —:.:-




UsB -@% x3vilgub

AUX ~@% aeglane vilkumine

. AKU OLEKU NAIDIKUD
10. 3D/Bass-ndidik

Bass OFF / 3D OFF (@]

Bass OFF /3D ON ~@% aeglane vilkumine
Bass ON /3D OFF ~@Z iire vilkumine
Bass ON /3D ON )

11. LAADIMISNAIDIK - kui laadija on tihendatud, hakkab punane lamp
polema. Punane lamp kustub seadme aku taitumisel.

TAGUMINE KULG
e[z 2 k1),

1. Vahelduvvoolu sisend (100-240V ~ 50/60Hz).

2. USB-PORT - USB 2.0-port voimaldab muusika taasesitust ja laadimist.
Loeb MP3-vormingus audiofaile kuni 32 GB USB-maluseadmelt
(FAT32). Voi laeb teie mobiilset seadet labi 5V/1A USB-pordi.

3. AUX-pistikupesa - vilise audiomuusika nautimiseks ihendage
3,5 mm audiokaabel.

4. Noopnoelaga ldhtestamise nupp.

Kasutusjuhised

Kolari laadimine

vel3, 0k 1).

Antud kélar kasutab integreeritud akut. Enne seadme kasutamist laadige
aku, thendades vahelduvvooluadapter.

Uhendage kaasasolev vahelduvvooluadapter seadme tagumisel kiiljel
asuvasse sisendisse DC 18V ja seejdrel vooluvérgu pistikupesasse.

Ettevaatust! Kasutage ainult seadmega kaasasolevat vahelduvvooluadapterit.
Kui te ei kasuta kaasasolevat adapterit, siis laadimist ei toimu véi laadimisaeg
v6ib olla erinev. Samuti voib see kahjustada teie seadet.

Seadme sisseliilitamine
Vajutage toite sisseltlitamiseks seadme pealmisel paneelil asuvat nuppu
TOIDE SISSE/VALJA.
Seadme esmakordsel kasutamisel vilgub naidik Source, andes marku, et
seade on sidumisreziimis
NOUANNE
- Haalkaskluste lubamiseks voi keelamiseks vajutage ja hoidke nuppu
SOURCE seadme sisseltilitamisprotseduuri ajal 3 sekundit.
~ Peale Bluetoothi seadistamist kélarit uuesti sisseliilitades otsib see
eelnevalt seotud seadet. Kui eelnevalt seotud seade on leitud, ihendub
kolar sellega automaatselt.

Kolari valjaliilitamine

Seadme viljaliilitamiseks vajutage nuppu TOIDE SISSE/VALJA.

Kui 15 minuti jooksul tegevusi/iihendusi ei toimu, liilitub seade aku
hoidmiseks automaatselt vilja.

Bluetooth-iihendus
1. Bluetooth-reziimi sisenemiseks vajutage nuppu SOURCE. Seade (itleb
+Bluetooth".

2. Veenduge, et seade on sidumisreziimis.

3. Kolariga sidumise voimaldamiseks aktiveerige oma seadmes
Bluetooth. Valige sidumise alustamiseks ja seadmega (ihendamise
alustamiseks seadmete nimekirjast”’Sharp PS-921,, (sisestage
vajadusel parool “0000,,).

4. Peale edukat Ghendamist jadb sinine naidik Source “ Ghtlaselt polema
ja kostub héaélviip ("Connected") (Uhendatud).
5. Antud seade thildub teie nutiseadme hadlabilisega.
MARKUS
~ Peale seadme viilja- ja uuesti sisseltilitamist (ihendub kélar automaatselt
viimasena seotud seadmega.
— Kui soovite siduda uut Bluetooth-seadet, peate seotud seadme eelnevalt
lahti ihendama.
— Bluetooth-iihenduse katkestamiseks vajutage pikalt nuppu >/3. Voi liilita-
ge oma seadmel Bluetooth-funktsioon vdilja. Seade (tleb ,disconnected”
(lahti iihendatud).

Bluetoothi kaudu kahe PS-921 iihendamine
(TWS)

TWS/True wireless Stereo - reziim Duo

Antud reziim véimaldab tihendada omavahel kaks PS-921 peokdlarit
ja kasutada neid toelise stereoelamuse saamiseks vasaku ja parema
stereokolarina. Esimene kolar on esmane (vasak helikanal) ja teine on
teisene (parem helikanal).

Vajutage teisel kolaril pikalt nuppe SOURCE, kuni kélarist kostub “Duo
Mode pairing” “Duo moed pairing” (Duo-reziimi sidumine); seejérel
vabastage nupud

Oodake, kuni kaks kélarit kuulevad “Duo Mode connected” “Duo moed
konnektorid" (Duo-reziim on Ghendatud). Kélarid on niitid tiksteisega
tihendatud.

Siduge esmane kolar oma telefoniga.

Aktiveeritud Bluetooth-valjundiga nutiseadmega sidumiseks otsige oma
seadmelt kirjet ,SHARP PS-921" ja teostage sidumine.

Kui te Duo-Mode'is olles liilitate Gihe kolaritest vilja, lulituvad mélemad
kolarid vilja.

Kolareid sisse liilitades, tuleb need sisse lilitada ihe kaupa.

Kui mélemad kélarid on sisse lulitatud, ihendab Duo-reziim automaat-
selt uuesti ja kuulete sonumit “Duo Oode konnektorid” (Duo-reziim on
tUhendatud).

Duo-Mode'i katkestamiseks vajutage pikalt nuppu SOURCE, ja hoidke
seda all, kuni kuulete sénumit,,Duo Mode disconnected”.

Viliselt seadmelt muusika kuulamine

Seadet voib kasutada paljudelt erinevat tutipi valistelt seadmetelt tuleva

muusika kuulamiseks.

1. Uhendage viline audioseade 3,5 mm audiosisendi kaudu seadmega.

2. AUX-reziimi ltlitumiseks vajutage korduvalt nuppu SOURCE. AUX-
reziimis vilgub sinine lamp aeglaselt.

3. Esitage ja juhtige heliseadmel muusikat ning kasutage helitugevuse
reguleerimiseks seadme nuppe —/ka ja +/of .

USB taasesitus- ja laadimisfunktsioonid
Seadme tagumisel paneelil asuv USB-véljund toetab muusika taasesitust
ja laadimist.
1. Sisestage seadme tagaosas asuvasse USB-pesasse USB-seade.
2. Seade ldheb automaatselt USB-reziimi.
3. Seade alustab USB kaudu koheselt muusikapalade mangimist.
MARKUS
— USB-reziimi saab siseneda ainult siis, kui USB- seade on ihendatud.
- Toetab kuni 32 GB USB-mdilukaarti.
- Toetatud audiovorming on MP3.
4. USB-pordi kaudu voib laadida mobiiliseadmeid.

Valgusefektide reguleerimine
1. Seadme ilemisel paneelil nupu Q ltihike vajutus muudab
keskvalgustuse vilkumisreziimi. Valida saab 4 vilkumisefekti vahel:
- Varvid vilguvad jarjestikuselt.
- Diinaamiline vilkumine, lambid vilguvad koos muusikaga.
~ Vilkumine koos varvide vaheldumisega.



- Uhevirviline vaheldumisi vilkumine..
2. Pikk vajutus (2 sek): muudab kiilgvalgustuse reziimi.
3. Veel pikem vajutus (4 sek): lulitab kogu valgustuse vilja.

SUOMI

Lue kaikki turvallisuusohjeet ennen tuotteen kdyttdd. Katso tdydelliset ohjeet
kdyttdoppaasta, jonka voit ladata osoitteesta sharpconsumer.eu.

Tarkeita turvallisuusohjeita

Noudata turvallisuusohjeita ja huomioi varoitukset.
Sadilyta tama kayttoohje tulevaa kdyttoa varten.

Tama symboli ohjaa kayttdjaa tutustumaan kayttdohjeeseen
saadakseen lisdtietoa turvallisuudesta, kaytostd ja huollosta.

Tama symboli osoittaa, ettd tuotteessa on eristimaton
"vaarallinen jannite’, joka voi olla riittévéan suuri
aiheuttaakseen sahkoiskun vaaran ihmisille.

Viittaa vaihtovirtaan (AC).
Tama symboli kertoo, etta symbolilla merkitty virran teho on
vaihtovirtaa.

A
A

Viittaa luokan Il laitteeseen.
Tama symboli kertoo, ettd tuotteessa on kaksinkertainen
eristys eikd se tarvitse sahkojen maadoitusta.

=

Paneelit ja hallintapainikkeet

YLANAKYMA
(Katso 1sivulla 1).

1. (l)-painike - Paina painiketta kytkedksesi laitteen palle. Paina
painiketta pitkdan sammuttaaksesi laitteen.

2. Q—painike - Lyhyt painallus: vaihtaa etuvalotilan
Pitka painallus (2 sekuntia): vaihtaa sivuvalotilan
Pidempi painallus (4 sekuntia): sammuttaa kaikki valot

3. g?s-painike - Paina painiketta lyhyesti vaihtaaksesi basso- ja
3D-aanentoistotilojen valilla:
Painikkeen pitké painallus kytkee molemmat tilat pois paalta: Basso
pois paaltd, 3D pois paalta.

4. +/vbl-painike - Paina painiketta lisétéksesi toiston
aanenvoimakkuutta. Paina painiketta pitkaan siirtydksesi seuraavaan
raitaan.

5. SOURCE-painike - Paina painiketta toistuvasti vaihtaaksesi toistotilan:

Bluetooth, AUX, USB. Painikkeen pitkd painallus aktivoi TWS/Duo-
tilatoiminnon.

Huomaa, ettd USB-tila voidaan valita vain, jos USB-tikku on kytketty
laitteeseen.

6. [>/3-painike - Paina painiketta toistaaksesi tai keskeyttaaksesi toiston.

Painikkeen pitka painallus katkaisee Bluetooth-yhteyden.

7. —/k<-painike - Paina painiketta pienentaaksesi toiston
aanenvoimakkuutta. Paina painiketta pitkaan siirtydksesi edelliseen
raitaan.

8. SOURCE-MERKKIVALO

Bluetooth ([ ]

Bluetooth pairing -et

USB ~@% x3 vilkkya

AUX ~@% hidas valkkyminen

9. AKKUJEN TILAMERKKIVALOT
10. 3D/basso-merkkivalo

Bass OFF / 3D OFF (@]
Bass OFF / 3D ON

<@ hidas vélkkyminen

Bass ON /3D OFF ~@Z nopea vilkku
Bass ON /3D ON o

11. LATAUSMERKKIVALO - Kun laturi on kytketty, punainen valo syttyy.
Kun laite on téyteen ladattu, punainen valo sammuu.

TAKANAKYMA
(Katso 2sivulla 1).

1. AC-virtalahto (100-240V ~ 50/60Hz).

2. USB-PORTTI - USB 2.0-portti tukee toistoa ja latausta. Lataa
danitiedostoja MP3-muodossa USB-tallennusvalineeltd, jonka
kapasiteetti on jopa 32 Gt (FAT32). Tai lataa mobiililaitetta 5V/1A USB-
portin kautta.

3. AUXIN -JAKKI - Yhdista 3,5 mm &anikaapeli nauttiaksesi ulkoisesta
musiikkildhteesta.

4. Nollauspainike neulanreialla.

Kayttoohjeet

Kaiuttimen lataaminen

(Katso 3sivulla 1).

Tassa kaiuttimessa kaytetdan sisadnrakennettuja akkuja. Lataa akut ennen
sen kdyttoa yhdistamalla AC-sovitin.

Yhdista AC-verkkosovitin (mukana) DC 18V -tuloporttiin laitteen takana ja
sen jalkeen seindpistorasiaan.

Huomio: Kdytd vain tdmdn laitteen mukana toimitettua AC-sovitinta. Jos et
kdytd tatd sovitinta, lataamista ei voida suorittaa tai latausaika voi vaihdella.
Se voi myds vaurioittaa laitetta.

Kaiuttimen kytkeminen paélle

Paina virtapainiketta laitteen paallipaneelissa

kytkedksesi laitteen paalle.

Ensimmaiselld kayttokerralla "Léhdemerkkivalo” vilkkuu sinisend osoittaen,
ettd laite on pariliitoksen muodostustilassa.

viestit kdyttoon tai pois kdytostd painamalla ja pitdmdlld pai-
nettuna SOURCE-painiketta 3 sekunnin ajan pddlle kytkemisen aikana.

= Kun kytket kaiuttimen pddlle uudelleen Bluetooth-asennuksen jéilkeen,
laite hakee edellisen laitteen, jonka kanssa pariliitos on muodostettu. Kun
se on I6ytynyt, pariliitos muodostetaan automaattisesti.

Kaiuttimen kytkeminen pois paalta

Paina virtapainiketta sammuttaaksesi laitteen.

Jos laitetta ei kdytetd / yhteytta ei ole 15 minuuttiin, se sammuu
automaattisesti akkujen saastamiseksi.

Bluetooth-yhteys

1. Paina SOURCE-painiketta toistuvasti siirtydksesi Bluetooth-tilaan.
Laitteesta kuuluu "Bluetooth".

2. Varmista, ettd laite on pariliitoksen muodostustilassa.

3. OtaBluetooth kayttoon laitteessa, johon muodostetaan pariliitos
kaiuttimen kanssa. Valitse "’Sharp PS-921” kaytettavissa olevista
laitteista, syotd salasana "”0000” tarvittaessa) aloittaaksesi
pariliitoksen muodostamisen laitteeseen.

4. Kun yhteys on muodostettu, "LAHDEMERKKIVALO” palaa kiinteasti
sinisend ja kuulet d@nikehotteen ("Connected").

5. Tamad laite on yhteensopiva élylaitteesi déniavustajan kanssa.



HUOMAUTUKSIA:

- Tdmd kaiutin tukee automaattista yhdistdmistd aiemmin yhdistetyn
laitteen kanssa, kun virta on kytketty pois ja sitten uudelleen pddille.

— Jos haluat muodostaa pariliitoksen uuden Bluetooth-laitteen kanssa,
sinun on katkaistava edellinen yhteys.

~ Katkaise Bluetooth-yhteys painamalla pitkddn >/%-painiketta. Tai
kytke pois padiltd dlylaitteesi Bluetooth-toiminto. Laitteesta kuuluu
"disconected'".

Yhdista kaksi PS-921-kaiutinta Bluetoothin
kautta (TWS)

TWS/Aidosti langattomat stereot - Duo-tila

« Nain voit yhdistaa kaksi PS-921-party-kaiutinta yhteen vasemmaksi

ja oikeaksi stereokaiuttimeksi todellista stereokokemusta varten.
Ensimmadinen kaiutin on ensisijainen (vasen danikanava) ja toinen on
toissijainen (oikea danikanava).

Paina ja pida painettuna toisen kaiuttimen SOURCE -painikkeita, kunnes
kaiuttimesta kuuluu "Duo Mode pairing", ja vapauta sitten painikkeet
Odota, etta kaksi kaiutinta kuulee "Duo Mode connected". Kaiuttimet on
nyt yhdistetty toisiinsa.

Muodosta ensisijaisen kaiuttimen ja puhelimesi vélille pariliitos.
Muodosta Bluetooth-pariliitos bluetoothin kautta toistavaan élylaittee-
seen etsimdlla "SHARP PS-921" laitteestasi ja muodosta pariliitos.

Kun sammutat Duo-tilassa toisen kaiuttimen, molemmat kaiuttimet
sammuvat.

Kun kytket virran paalle kaiuttimiin, se on tehtava yksitellen.

Kun molemmat kaiuttimet on kytketty paélle, Duo-tila yhdistyy uudel-
leen automaattisesti ja kuulet "Duo Mode connected”.

Katkaistaksesi Duo-tilan paina ja pida painettuna SOURCE -painiketta, ja
pitamalla sitd alhaalla, "Duo Mode disconnected”.

Musiikin kuunteleminen ulkoisesta laitteesta

Laitetta voidaan kdyttaa musiikin kuunteluun erityyppisista ulkoisista

laitteista.

1. Yhdistd danilaite laitteeseen 3,5 mm aanituloportin kautta.

2. Paina SOURCE-painiketta toistuvasti siirtyaksesi AUX-tilaan. Sininen
valo vilkkuu hitaasti Aux-tilassa.

3. Toistaja saada danilaitteen musiikkia ja kdytd laitteen —/ka- ja +/ool
-painikkeita sadtaaksesi adnenvoimakkuutta.

USB-toisto- ja lataustoiminnot
Laitteen takapaneelin USB-portti tukee toistoa ja latausta.
1. Laita USB-asema USB-paikkaan laitteen takana.
2. Laite siirtyy USB-tilaan automaattisesti.
3. Laite alkaa toistaa musiikkia USB-asemalta valittomasti.
HUOMAUTUKSIA:
~ USB-tilaan voidaan siirtyd vain, kun USB-laite on kytketty.
- tukee USB-muistia 32 Gt saakka.
- tuettu ddniformaatti on MP3
4. Mobiililaitteita voidaan ladata USB-portin kautta.

Valotehosteiden saataminen

1. Paina lyhyesti Q-painiketta laitteen ylapaneelissa vaihtaaksesi

keskimmaisen valon vilkkuvan tilan. Vilkkuvaihtoehtoja on olemassa 4:

- Varit vilkkuvat asteittain.
- Dynaaminen vilkkuminen: valot vilkkuvat musiikin tahtiin.
— Varit vilkkuvat pyorien.
- Yksivarinen pyoriva vilkkuminen.
2. Pitka painallus (2 sekuntia): vaihtaa sivuvalotilan
3. Pidempi painallus (4 sekuntia): saimmuttaa kaikki valot

HRVATSKI

Prije upotrebe proizvoda procitajte sve sigurnosne upute. Sve upute pronaci
Cete u vodicu za korisnike koji moZete preuzeti s web-mjesta sharpconsumer.eu.

Vazne sigurnosne upute

Primijenite sve sigurnosne upute i postujte sva
upozorenja. Cuvajte ovaj priru¢nik za slucaj potrebe.

A
A

Ovaj simbol upucuje korisnika da u priru¢niku potrazi ostale
informacije o sigurnosti, upotrebi i odrzavanju.

Ovaj simbol upozorava korisnika na prisutnost neizoliranog
"opasnog napona" unutar kucista proizvoda, koji moze biti
dovoljno visok da predstavlja rizik od strujnog udara.

QOdnosi se na izmjeni¢nu struju (AC).
Ovaj simbol znaci da se uredaj napaja izmjeni¢cnom strujom.

Odnosi se na opremu klase II.
Ovaj simbol znaci da je ovaj proizvod dvostruko izoliran te ne
zahtijeva sigurnosni priklju¢ak uzemljenja.

=]

Paneli i kontrole

GORNJI PRIKAZ
(Pregledajte Tnastr.1).

1. Tipka (l)- pritisnite za ukljucivanje uredaja. DrZite pritisnuto za
isklju¢ivanje uredaja.

2. Tipka Q - kratki pritisak: promjena nacina prednjeg osvjetljenja
dugi pritisak (2 sek.): promjena nacina bo¢nog osvjetljenja
dulji pritisak (4 sek.): isklju¢ivanje svih svjetala

3. Tipka é’i?s— kratko pritisnite za prebacivanje izmedu nacina Bass i 3D
surround:

A dug pritisak tipke isklju¢uje oba nacina: Bass iskljucen, 3D iskljuceno.

4. Tipka +/pM - pritisnite za povecanje glasnoce reprodukcije. Drzite
pritisnutu tipku za prelazak na sljedeci zapis.

5. Tipka SOURCE - pritiscite za primjenu izvora reprodukcije: Bluetooth,
AUX, USB. Drzite pritisnutu tipku kako biste aktivirali funkciju TWS/
Duo.

Napominjemo da se nacin USB moze odabrati samo ako je prikljucen
USB uredaj za pohranu.

6. Tipka>/3 - pritisnite za pokretanje ili pauziranje reprodukcije. Drzite
tipku pritisnutom za prekid Bluetooth veze.

7. Tipka —/kd - pritisnite za smanjivanje glasnoce reprodukcije. Drzite
pritisnuto za povratak na prethodni zapis.

8. INDIKATOR IZVORA

Bluetooth ([
Bluetooth pairing -@-
usB -@% x3 treptati

o -
AUX - @7 sporo treptanje

9. INDIKATORI STANJA BATERUE
10. Indikacija nacina 3D/Bass

Bass OFF / 3D OFF (@]
Bass OFF /3D ON ~@% sporo treptanje
Bass ON /3D OFF ~@% brzo treptanje

Bass ON /3D ON [




11. INDIKATOR PUNJENJA - kada se prikljuci punjac, uklju¢uje se
crvena lampica. Kada je uredaj potpuno napunjen, crvena lampica se
iskljucuje.

STRAZNJI PRIKAZ

(Pregledajte 2nastr. 1).

1. Ulaz za izmjeni¢nu struju (AC 100-240V ~ 50/60Hz).

2. USB 2.0 PRIKLJUCAK - podrzava reprodukciju i punjenje. Moguce je
Citati datoteke u MP3 formatu pohranjene na USB uredaju za pohranu,
kapaciteta do 32 GB (FAT32). Takoder mozete puniti mobilni uredaj
putem USB priklju¢kaod 5V /1 A.

3. Uti¢nica AUXIN - Prikljucite 3,5 mm audio kabel kako biste mogli
uzivati u glazbi pohranjenoj na vanjskim uredajima.

4. Gumb za resetiranje s rupom za iglu.

Upute za upotrebu

Punjenje zvucnika
(Pregledajte 3nastr. 1).

Ovaj zvucnik koristi ugradene baterije. Prije upotrebe napunite baterije
tako da prikljucite isporuceni AC prilagodnik.

Prikljucite prilagodnik AC napajanja (isporucen) u uti¢nicu DC 18V sa
straznje strane uredaja, a zatim u zidnu uti¢nicu.

Oprez: koristite samo AC prilagodnik isporucen uz ovaj uredaj. Ako ne
upotrijebite taj prilagodnik, punjenje mozda nece biti moguce ili se vrijeme
punjenja moZe razlikovati. MozZe doci i do oStecenja uredaja.

Ukljucivanje zvu¢nika
Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje napajanja na prednjoj ploci
uredaja
kako biste ukljucili napajanje.
Prilikom prve upotrebe treperi plavi indikator izvora, $to znaci da je uredaj
u nacinu za uparivanje.
SAVIJETI:
- Da biste onemogucili ili omogucili glasovne poruke, 3 sekunde drzite
pritisnutu tipku SOURCE tijekom ukljucivanja uredaja.
— Kada ponovo ukljucite zvu¢nik nakon Bluetooth podesavanja, uredaj ce
potraZiti prethodno upareni uredaj. Kada ga pronade, automatski ce se
s njim upariti.

Iskljucivanje zvucnika.

Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili uredaj.
Nakon 15 minuta bez aktivnosti/veze, uredaj ¢e se automatski iskljuciti radi
ustede baterije.

Bluetooth veza

1. Priti¢ite tipku SOURCE za prelazak u Bluetooth nacin. Iz uredaja ce se
cuti,Bluetooth”.

2. Provjerite je li uredaj u nacinu za uparivanje.

3. Ukljudite Bluetooth na uredaju koji uparujete. Odaberite ,Sharp PS-
921“ medu dostupnim uredajima (po potrebi unesite lozinku ,,0000*)
za pocetak uparivanja i povezivanje uredaja.

4. Nakon uspjesnog povezivanja ravhomjerno svijetli plavi,INDIKATOR
IZVORA" i iz uredaja se cuje (“Connected") (Povezano).

5. Ovaj uredaj kompatibilan je s glasovnim pomoc¢nikom na vasem
pametnom uredaju.

NAPOMENE:

- Ovaj zvucnik podrzava automatsko povezivanje s prethodno uparenim
uredajima nakon iskljucivanja i ponovnog ukljuc¢ivanja uredaja.
- Ako Zelite upariti novi Bluetooth uredaj, morate odspojiti upareni uredaj.

- Da biste prekinuli Bluetooth vezu, drZite pritisnutu tipku /3. lli iskljucite
funkciju Bluetooth na pametnom uredaju. Iz uredaja Ce se cuti  discone-
cted” (veza prekinuta).

Povezite dva uredaja PS-921 putem
Bluetootha (TWS)

Nacin rada TWS/ True wireless Stereo - Duo

« Omogucuje medusobno povezivanje dvaju party zvucnika PS-921 kao
lijevog i desnog zvuénika za pravi stereo ugodaj. Prvi zvucnik je primarni
(lijevi audiokanal), a drugi sekundarni (desni audiokanal).

Drzite pritisnute tipke SOURCE na prvom zvu¢niku dok iz zvu¢nika ne
Cujete “Duo Mode pairing” (Uparivanje u nacinu Duo), a zatim pustite
tipke.

Pri¢ekajte dok iz zvu¢nika ne zacujete “Duo Mode connected” (Povezano u
nacinu Duo). Zvucnici su sada medusobno povezani.

Uparite primarni zvu¢nik s telefonom.

Za Bluetooth uparivanje s pametnim uredajem koji podrzava Bluetooth
potrazite ,SHARP PS-921" na uredaju i uparite ga.

Ako u nacinu Duo iskljucite jedan zvucnik, oba se zvucnika iskljucuju.
Kada zvucnike uklju¢ujete, to morate uciniti pojedina¢no.

Kada su oba zvucnika ukljucena, nacin Duo ¢e se automatski ponovo
aktivirati i ¢ut ¢ete,Duo Mode connected” (Nacin Duo je povezan).

Da biste prekinuli na¢in Duo, drzite pritisnutu tipku SOURCE na podre-
denom zvucniku dok ne pritisnete da ¢ujete,,Duo Mode disconnected”
(Nacin Duo je prekinut).

Slusanje glazbe s vanjskog uredaja

Uredaj se moze upotrijebiti za slusanje glazbe s mnogih vanjskih uredaja.

1. Povezite vanjski audiouredaj s ovim uredajem putem audioulaza od
3,5mm.

2. Pritisnite tipku SOURCE za prelazak na AUX nacin. U nacinu Aux polako
treperi plava lampica.

3. Reproducirajte glazbu s audiouredaja ili upravljajte njome te podesite
glasnocu tipkama —/k4 | +/p¥ na uredaju.

USB reprodukcija i punjenje
USB prikljucak na straznjoj ploci uredaja podrzava reprodukciju i punjenje.
1.  Umetnite USB pogon u USB utor na poledini uredaja.
2. Uredaj ¢e automatski prijeci u USB nacin rada.
3. Uredaj ¢e odmah pokrenuti reprodukciju zapisa s USB uredaja.
NAPOMENE:
— USB nacin moZe se aktivirati samo kada je prikljuc¢en USB uredaj.
— Podrzani su USB memorijski uredaji do 32 GB.
~ Podrzani audioformat je MP3.
4. Mobilni uredaji mogu se puniti putem USB prikljucka.

Podesavanje svjetlosnih efekata
1. Kratko pritisnite tipku Q na gornjoj plo¢i uredaja kako biste promijenili
nacin treperenja sredisnjeg svjetla. Podrzano je 4 svjetlosnih efekata:
- Postupno treperenje boja.
- Dinamicno treperenje, pri ¢emu svjetlo treperi uz glazbu.
- Treperenje uz rotaciju boja.
- Jednobojno rotirajuce treperenje..
2. Dugi pritisak (2 sek.): promjena nacina rada bo¢nog svjetla.
3. Dulji pritisak (4 sek.): iskljucivanje svih svjetala.

MAGYAR

A termék haszndlata elé6tt olvassa el az 6sszes biztonsdgi figyelmeztetést! Teljes
kordi utmutatdsért kérjik, olvassa el a felhaszndléi tmutatét, ami letoltheté a
sharpconsumer.eu webhelyrél.



Fontos biztonsagi utasitasok

Kérjuk, tartsa be az 6sszes biztonsagi utasitast,
és vegye figyelembe az 6sszes figyelmeztetést.
Orizze meg ezt a hasznalati utmutatét a késébbi

10. 3D/basszus kijelzés -

Bass OFF / 3D OFF (@]
Bass OFF /3D ON ~@% lassa villogas
Bass ON /3D OFF ~@% gyors villogés
Bass ON/3DON [ J

tajékozodashoz.

Ez a szimbdlum arra utasitja a felhasznalét, hogy tovabbi
biztonsagi, izemeltetési és karbantartasi informaciokért
olvassa el a hasznalati utmutatot.

Ez a szimbdlum szigeteletlen veszélyes fesziiltség” jelenlétét
f jelzi a termékben, mely elég nagy lehet ahhoz, hogy
~

4ramiitést okozhasson.

Véltakozé aram (AC) jelzés.
Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a szimbolummal jel6lt névleges
feszliltség véltakozo feszliltség.

Il. osztélyl eszkdzre vonatkozik.

@ Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy ez a termék kettés szigetelési
rendszerrel rendelkezik, és nem igényel biztonsagi
csatlakozast az elektromos hélozat foldeléséhez (foldelés).

Kezeloszervek és csatlakozok

FELULNEZET
(Lasdaz 1. --taz 1. oldalon).

1. (l) gomb - Nyomja meg a gombot a késziilék bekapcsolasédhoz.
Hosszan nyomva tartva a gombot kikapcsolhatja a késziiléket.

2. Q gomb - Réviden lenyomva: az eliilsé vilagitas mddjanak
moéd megvaltoztatsa. Hosszabban lenyomva (4 mp): kikapcsolja ki az
Osszes fényt.

3. B3ASDS gomb - Nyomja le réviden a gombot a basszus és a 3D térhatasu
hangzas tizemmodok kozotti valtashoz:

Hosszan megnyomva a gombot kikapcsol mindkét lizemméd: Basszus
kikapcsolva, 3D kikapcsolva.

4. +/vMl gomb - Nyomja meg a gombot a lejatszas hangerejének
noveléséhez. Hosszan nyomva tartva a gombot a kdvetkezé szamra
ugorhat.

5. SOURCE gomb - A gomb t&bbszéri megnyomasaval [éphet a
lejatszasi modok kozott: Bluetooth, AUX, USB. A gomb hosszu
megnyomasaval aktivalhaté a TWS/Duo méd funkcio.

Vegye figyelembe, hogy az USB méd csak akkor valaszthato, ha egy
USB eszkoz csatlakoztatva van a késziilékhez.

6. [D>/% gomb - Nyomja meg a gombot a lejatszas elinditaséhoz vagy
sziineteltetéséhez. A gombot hosszan nyomva tartva megszakitja a
Bluetooth kapcsolatot.

7. —/ka gomb - Nyomja meg a gombot a lejatszas hangerejének
csokkentéséhez. Hosszan nyomva tartva a gombot az el6z6 szamra
ugorhat.

8. SOURCE INDICATOR

Bluetooth [ ]

Bluetooth pairing —:.:-

usB ~@% x3villog
AUX ~@% lassu villogas

9. AKKUMULATOR ALLAPOT KIJELZOK

11. UJRATOLTES KIJELZO - Ha a tolt6 csatlakoztatva van, a piros fény
vilagit. Ha a készulék teljesen feltoltédatt, a piros fény kialszik.

HATSO NEZET
(Ldsd az 2. -t az 1. oldalon).

1. Valtakozo aram bemenet (100-240V ~ 50/60Hz).

2. USB CSATLAKOZO - Az USB 2.0 csatlakozo a lejatszast és a toltést
tamogatja. MP3 formatumu audio fajlokat képes beolvasni USB
tarhelyrél, aminek a kapacitdsa maximum 32 GB (FAT32) lehet. Vagy
feltoltheti mobilkésziiléket az 5V/1A-0s USB porton keresztil.

3. AUXIN JACK - Csatlakoztasson egy 3,5 mm-es audiokabelt kiilsé
zenei eszkozok élvezetéhez.

4. Tiilyukas visszaallité gomb.

Hasznalati utasitasok

A hangszoro toltése
(Ldsd az3. —r az 1. oldalon).

Ez a hangszéré beépitett akkumuldtorokkal rendelkezik. Hasznalat el6tt
toltse fel az akkumulatorokat a halézati adapter csatlakoztataséaval.
Csatlakoztassa a halozati adaptert (tartozék) a késziilék hatuljan 1évé DC
18V jelzésii bemeneti csatlakozohoz, majd a fali aljzathoz.

Figyelmeztetés: Csak a késziilékhez mellékelt hdlézati adaptert haszndlja! Ha
nem ezt az adaptert haszndlja, akkor a toltés nem lehetséges vagy a téltési id6é
eltérhet. Ezzel kdrosithatja az eszkozt.

A hangszoré bekapcsolasa
Nyomja meg a POWER ON/OFF gombot a késziilék tetején
a bekapcsolashoz.
Elsé hasznélatkor a “Forras kijelzé" (Source indicator) kéken villog, jelezve,
hogy a késziilék parositas médban van.
TIPPEK:
- Ahangiizenetek letiltdsdhoz vagy engedélyezéséhez nyomja meg és
tartsa lenyomva a SOURCE gombot 3 mdsodpercig bekapcsolds kozben.
— Amikor a Bluetooth bedllitds utdn tjra bekapcsolja a hangszordt, a
késziilék megkeresi az el6zéleg pdrositott eszkézt. Miutdn megtaldlta,
automatikusan pdrositia magdt az adott eszkézzel.

A hangszoro kikapcsolasa

Nyomja meg a POWER ON/OFF gombot a késziilék kikapcsolaséahoz.

15 perc tétlenség/csatlakozas nélkiili idétartam utan a késziilék
automatikusan kikapcsol, hogy megérizze az akkumulator toltottségét.

Bluetooth kapcsolat
1. Nyomja meg a SOURCE gombot tébbszor a Bluetooth modra
valtashoz. A késziilékbél a "Bluetooth” lizenet hallhaté.

2. Gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék parositas modban van.

3. Engedélyezze eszkozén a Bluetooth funkcidt, hogy létrejojjon a
pérositas a készulékkel. Valassza ki a “Sharp PS-921,, elemet az
elérhetd készilékek kozil (adja meg a 0000 jelszét, ha sziikséges) a
parositas elinditasahoz és a kapcsolat létrehozasahoz.

4. Asikeres csatlakozas utan a,FORRAS KIJELZO” folyamatos kék szinre
valt és hangjelzést hall ("Connected" - csatlakoztatva).

5. Ezazegység kompatibilis az okoseszkoze hangvezérlésével.



MEGJEGYZES:

- Eza hangszoré tdmogatja az automatikus kapcsoléddst egy korabban
pdrositott eszkdzzel a kikapcsolds és a bekapcsolds utdn.

— Ha pdrositani szeretné egy Uj Bluetooth eszkozzel, akkor le kell vdlasztania
amdr pdrositott eszkozt.

~ ABluetooth kapcsolat bontdsdhoz nyomja meg hosszan a™/% gombot.
Vagy kikapcsolhatja az okoseszkéze Bluetooth funkcidjdt. A késziilék
hangiizenetet ad: "disconected” (szétkapcsolva).

Két PS-921 csatlakoztatasa Bluetooth-on
(TWS) keresztiil

TWS/True wireless Stereo (Valédi vezeték nélkiili sztered) - Duo
méd

Ez a funkcid lehet6vé teszi két PS-921 party hangszord 6sszekapcsolasat
bal és jobb sztere6 hangszordként az igazi sztere6 élmény érdekében.
Az elsé hangszoré az elsédleges (bal audio csatorna), a masodik pedig a
masodlagos (jobb audio csatorna).

Nyomja meg és tartsa lenyomva a masodik hangszéré SOURCE gombjait,
amig a hangszérébol nem hallhaté, hogy ,Duo Mode pairing” (Duo Mode
parositas). Ekkor engedje el a gombokat.

Varjon, amig két hangszdré hallja a“Duo Mode connected” (Duo méd
csatlakoztatva). A hangszorok ezzel csatlakoztak egymashoz.

Parositsa az elsédleges hangszorot a telefonjaval.

Bekapcsolt Bluetooth funkcioval rendelkezé okos eszk6zhoz torténd
Bluetooth parositashoz keresse meg a "SHARP PS-921" eszkozt késziilé-
ke listajaban és parositsa vele.

Ha Duo tizemmodban kikapcsolja az egyik hangszorét, mindkét hang-
sz6r6 ki fog kapcsolni.

A hangszérokat kilon-kilon kell bekapcsolni.

Ha mindkét hangszoroét bekapcsolta, a Duo tizemmod automatikusan
Ujra kapcsolddik és a“Duo Mode connected” lizenet hallhato.

A Duo méd szétkapcsoldsahoz tartsa lenyomva a SOURCE gombot a
szolga hangszdron, amig a “Duo Mode disconnected” (Duo méd szétkap-
csolva) tizenetet nem hallja.

Zenehallgatas kiils6 eszkozrél

A készulék sokféle kuls6 eszkoz zenéjének hallgatasara hasznalhato.

1. Csatlakoztasson egy kiilsé audio eszkozt a késziilékhez a 3,5 mm-es
audio bemeneti csatlakozon keresztil.

2. Nyomja meg tobbszér a SOURCE gombot az AUX médra valtashoz. A
kék fény lassan villog Aux médban.

3. Vezérelje a zenelejatszast az audio eszkozon, és hasznaljaa —/ ésa
+/% gombokat a késztiléken a hangerd szabalyozasahoz.

USB lejatszas és toltés funkcio
A készulék hatlapjan talalhato USB port tdmogatja a lejatszast és a toltést.
1. Csatlakoztassa az USB meghajtot az egység hétuljan taldlhaté USB
nyilasba.
2. Akésziilék automatikusan USB modba lép.
3. Akésziilék azonnal elkezdi lejatszani a zeneszamokat az USB-rél.
MEGJEGYZES:
- Az USB méd csak akkor haszndlhato, ha egy USB eszkoz csatlakoztatva
van.
— maximum 32 GB-os USB eszk6z6k tdmogatottak
- atdmogatott audio formdtum az MP3
4. A mobileszkdzoket az USB porton keresztiil lehet feltdlteni.

A fényhatasok bedllitasa
1. Réviden nyomja meg az egység felsé részén talalhato Q gombot a
kozépso fény villogo tizemmaodjanak megvaltoztatasahoz. 4 villogo
hatas van:
- A szinek fokozatosan villognak.
- Dinamikusan villogas, a fények a zenével villognak.
- Szinek korbe villognak.

— Fekete-fehér forgo villogas..
2. Hosszan lenyomva (2 mp): az oldal fény mod megvaltoztatésa
3. Hosszabban lenyomva (4 mp): az 6sszes fény kikapcsolasa

LIETUVIY

Pries naudodami sj gaminj, perskaitykite visus saugumo nurodymus. ISsamiy
naudojimo nurodymy ieskokite naudojimo vadove, kurj galima atsisiysti is
internetinés svetainés sharpconsumer.eu.

Svarbus saugos nurodymai

Laikykités visy saugos nurodymy ir visy jspéjimy.
Saugokite $j vadova, kad galétuméte juo
pasinaudoti ateityje.

Sis simbolis nurodo naudotojui, kad jis ieskoty papildomos su
sauga, naudojimu ir technine prieziara susijusios informacijos
naudotojo vadove.

Sis simbolis rodo esania neizoliuota ,pavojinga jtampa”
A gaminyje, kuri gali bati pakankamai stipri, kad Zmonéms
sukelty elektros smugj.
Nurodo kintamaja srove (KS).
Sis simbolis nurodo, kad vardiné jtampa, pazyméta simboliu,
yra kintamoji jtampa.

Nurodo Il klasés jranga.

Sis simbolis rodo, kad 3is gaminys turi dviguba izoliacijos
sistema ir jam nereikia saugos jungties prie elektros
izeminimo (zemés).

=l

Skydeliai ir valdikliai

VAIZDAS IS VIRSAUS
(Zr. 1 punktq 1 psl.).

1. d) mygtukas - paspauskite mygtuka norédami jjungti prietaisa.
O norédami isjungti prietaisa — mygtuka spauskite ilgai.

2. Q mygtukas - trumpas paspaudimas: keiciamas priekinés lemputés
rezimas
llgas paspaudimas (2 sek.): kei¢iamas Soninés lemputés rezimas
llgesnis paspaudimas (4 sek.): iSjungiamos visos lemputés

3. a?s mygtukas - trumpai paspauskite mygtuka norédami keisti zemy
dazniy ir 3D aplinkos rezimus:
llgai paspaudus mygtuka bus isjungti abu rezimai: zemy dazniy
rezimas i3j., 3D i§j.

4. +/vMl mygtukas - paspauskite mygtuka norédami pagarsinti. llgai
paspauskite mygtuka norédami perjungti kita takelj.

5. SALTINIO mygtukas - paspauskite kelis kartus norédami perjungti
atkarimo rezima:,Bluetooth’, AUX, USB. llgai paspaudus mygtuka, bus
suaktyvinta,,TWS/Duo” rezimo funkcija.
|sidémeékite, kad USB rezima galima pasirinkti tik tada, jei USB
atmintiné yra prijungta prie prietaiso.

6. D/% mygtukas - paspauskite norédami leisti arba pristabdyti
atkuriama jrasa. llgai paspaudus mygtuka, bus isjungtas,,Bluetooth”
rysys.

7. —/kd mygtukas - paspauskite mygtuka norédami patildyti. llgai
paspauskite mygtuka norédami perjungti ankstesnj takelj.



8. SALTINIO INDIKATORIUS

Bluetooth ([ ]

Bluetooth pairing -@-

UsB ~@% x3 mirkséti

AUX ~@% letas mirkséjimas

. AKUMULIATORIAUS BUSENOS INDIKATORIAI
10. 3D/ zemy dazniy nurodymas

Bass OFF / 3D OFF (@]

Bass OFF / 3D ON ~@% letas mirkséjimas
Bass ON / 3D OFF ~@% greitas mirksejimas
Bass ON /3D ON L4

11. JKROVIMO INDIKATORIUS - prijungus jkroviklj, jsijungia raudona
lemputé. Kai jrenginys visiskai jkrautas, raudona lemputé issijungia.

VAIZDAS IS GALO
7r. 2punktq 1psl.).

1. AC maitinimo jvestis (100-240V ~ 50/60Hz).

2. USBLIZDAS - naudojant USB 2.0 lizda, galimas atkarimas ir jkrovimas.
Nuskaitykite garso failus MP3 formatu iki 32 GB (FAT32) talpos USB
atmintinéje. Arba jkraukite savo mobilyjj jrenginj naudodamiesi 5V /

1 A USB prievadu.

3. AUX|VESTIES LIZDAS - prijunkite 3,5 mm garso kabelj norédami
meégautis isorinio garso jrenginio muzika.

4. R imo myg su mazyte skylute.

Naudojimo nurodymai

Garsiakalbio jkrovimas

(Zr. 3 punktq 1 psl.).

Siame garsiakalbyje yra integruotas akumuliatorius. Prie jj naudodami
ikraukite akumuliatoriy prijungdami KS adapterj.

Prijunkite KS maitinimo adapterj (pateiktas) prie NS 18V jvesties lizdo,
esancio prietaiso gale, o kita gala - prie sieninio lizdo.

[spéjimas: naudokite tik su $iuo jrenginiu pateiktq KS adapterj. Jei nenaudosite
Sio adapterio, jkrovimas nepasiekiamas arba jkrovimo laikas gali skirtis. Taip
pat galima sugadinti jrenginj.

Garsiakalbio jjungimas
Paspauskite MAITINIMO JJ. / 15J. mygtuka, esantj ant prietaiso virsutinio
skydelio,
norédami jungti.
Naudojant pirma kartg, saltinio indikatorius mirksi mélyna spalva
nurodydamas, kad prietaisas yra susiejimo rezime.
PATARIMAS:
= norédami isjungti arba jjungti balso pranesimy siuntima, paspauskite
ir laikykite nuspaude SALTINIO mygtukq 3 sek. jjungimo metu.
~ Kai vél jjungsite garsiakalbj po ,Bluetooth” sqrankos, prietaisas ieskos
anksciau susieto jrenginio. Radus jis automatiskai bus susietas su tuo
jrenginiu.
Garsiakalbio iSjungimas
Paspauskite MAITINIMO [J. / 15J. mygtuka norédami igjungti prietaisa.
Praéjus 15 min. ir neatliekant jokiy veiksmy bei jungdiy, prietaisas
automatiskai isijungs siekiant taupyti akumuliatoriaus energija.

»~Bluetooth” rysys

1. Norédami jjungti,Bluetooth” rezima, kelis kartus spauskite SALTINIO
mygtuka. 13girsite,,Bluetooth”.

2. |[sitikinkite, kad prietaisas yra susiejimo rezime.

3. Savo jrenginyje jjunkite ,Bluetooth” norédami susieti su prietaisu.
Pasiekiamy jrenginiy sarase pasirinkite ,Sharp PS-921“ (jei reikia,
iveskite slaptazodj ,,0000") norédami pradéti susiejimg ir prisijungti
prie prietaiso.

4. Sékmingai prisijungus,SALTINIO INDIKATORIUS” $vies mélyna spalva ir
iSgirsite balso pranesimg (,Connected”) (Prijungta).

5. Sis prietaisas suderinamas su jisy i$maniojo jrenginio balso asistentu.

PASTABOS:

~ Sis garsiakalbis palaiko automatinj prisijungimgq prie anksciau susieto
jrenginio isjungus ir vél jj jjungus.

— Jei norite susieti su nauju ,Bluetooth” jrenginiu, turite atjungti susietq
jrenginj.

~ Norédami atjungti,Bluetooth” jungtj, ilgai paspauskite >/% mygtukg.
Arba isjunkite ,Bluetooth” funkcijq savo ismaniajame jrenginyje. [renginys
iStars ,disconected” (Atjungta).

Prijunkite du PS-921 per,Bluetooth” (TWS)

Rezimas ,True Wireless Stereo” (TWS) -, Duo”

« Sis rezimas leidzia sujungti du PS-921 garsiakalbius kaip kairjjj ir
garsiakalbis yra pagrindinis (kairysis garso kanalas), o antrasis — antrinis
(desinysis garso kanalas).

Paspauskite ir palaikykite garsumo SOURCE mygtukus ant antrojo
garsiakalbio, kol pasigirs frazé ,Duo Mode pairing” (liet. susiejama dviejy
garsiakalbiy rezimui), o tada atleiskite mygtukus

Palaukite, kol du garsiakalbiai pasakys,Duo Mode connected” (liet.
dviejy garsiakalbiy rezimas jjungtas). Garsiakalbiai sujungti.

Susiekite pagrindinj garsiakalbj su savo telefonu.

Norédami susieti,Bluetooth” rysiu, iSmaniajame jrenginyje su jjungta
,Bluetooth” funkcija susiraskite jrenginj,SHARP PS-921" ir susiekite.

Jei rezimu,,Duo” iSjungsite viena garsiakalbj, issijungs abu garsiakalbiai.
ljungiant garsiakalbius, kiekvieng reikés jjungti atskirai.

ljungus abu garsiakalbius rezimu,Duo’, garsiakalbiai automatiskai
susijungs, ir isgirsite fraze ,Duo Mode connected".

Norédami isjungti rezima,,Duo”, paspauskite ir palaikykite vergo garsia-
kalbio mygtuka SOURCE, kol igirsite fraze ,Duo Mode disconnected”
(dviejy garsiakalbiy rezimas isjungtas).

Muzikos klausymasis i$ iSorinio jrenginio

Prietaisg galima naudoti norint klausytis muzikos i$ daugelio isoriniy

jrenginiy tipy.

1. Prijunkite papildoma garso jrenginj prie prietaiso naudodami 3,5 mm
garso jvesties prievada.

2. Norédami jjungti AUX rezima, kelis kartus spauskite SALTINIO
mygtuka.,Aux” rezime mélyna lemputé létai mirksi.

3. Leiskite ir valdykite muzika garso jrenginyje, prietaiso —/ka jr +/o¥
mygtukais reguliuokite garsuma.

USB atkarimo ir jkrovimo funkcijos
Ant prietaiso galinio skydelio esantis USB prievadas palaiko atkarimg ir
jkrovima.
1. |kiskite USB atminting j prietaiso gale esantj USB lizdg.
2. Prietaisas automatiskai jjungs USB rezima.
3. Prietaisas iskart pradés leisti dainas i$ USB.
PASTABOS:
- USBrezimq galima jjungti tik tada, kai USB jrenginys prijungtas.
- Palaikoma iki 32 GB USB atmintiné.
~ Palaikomi garso formatai — MP3.
4. Mobilieji jrenginiai gali bati jkrauti naudojant USB prievada.



Sviesos efekty reguliavimas

1. Trumpai paspauskite ant prietaiso virdutinio skydelio esantj Q
mygtuka norédami keisti centrinés lemputés mirkséjimo rezima. Yra 4
mirkséjimo rezimai:

Spalvos mirksi palaipsniui.
Dinamiskas mirkséjimas, lemputés mirksi kartu su muzika.
- Spalvos mirksi pakaitomis.
~ Vienspalvis mirkséjimas pakaitomis..
2. llgas paspaudimas (2 sek.): keiciamas Soninés lemputés rezimas.

3. llgesnis paspaudimas (4 sek.): ijungiamos visos lemputés.

LATVISKI

Pirms izstradajuma lietosanas izlasiet visus noradijumus par drosibu. Visus
noradijumus skatiet lietotaja rokasgramata, kas pieejama lejupieladei vietné
Sharpcansumer.eu

Svarigi noradijumi par drosibu

Nemiet véra visus drosibas noradijumus un
ievérojiet visus bridinajumus. Saglabajiet so
rokasgramatu izmantosanai nakotné.

A
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Sis simbols norada lietotajam skatit lietotaja rokasgramatu,
lai uzzinatu ar drosibu, izmantosanu un ar apkopi saistito
informaciju.

Sis simbols norada neizoléta “bistama sprieguma” klatbutni
izstradajuma un var bat pietiekami liela, lai raditu elektriskas
stravas trieciena risku cilvékiem.

Attiecas uz mainstravu (AC).
Sis simbols norada, ka nominalais spriegums, kas atziméts ar
S0 simbolu, ir mainstravas spriegums.

Attiecas uz Il klases aprikojumu.

Sis simbols norada, ka im izstradajumam ir dubultas izolacijas
sistéma un nav nepieciesams drosibas savienojums ar
elektrisko sazeméjumu.

=

Paneli un vadibas ierices

SKATS NO AUGSAS

1. Poga (!) - nospiediet pogu, lai ieslégtu ierici. Turiet nospiestu pogu,
lai izslégtu ierici.

2. Poga Q— Tsa nospiesana: maina priekséja apgaismojuma rezimu
Gara nospiesana (2 s): maina sanu apgaismojuma rezimu
Garaka nospiesana (4 s): izsledz visas gaismas

3. Poga EAPS - uz bridi nospiediet pogu, lai parslégtu zemo frekvenéu un
3D telpiskas skanas rezimu:

Turot nospiestu pogu, tiks izslégti abi rezimi: Bass Off (Zemo frekvencu
skana izslégta), 3D Off (3D skana izslégta).

4. Poga+/p - nospiediet pogu, lai palielinatu atskano$anas skalumu.
Turiet nospiestu pogu, lai parietu uz nakamo atskanojamo ierakstu.

5. Poga SOURCE - atkartoti spiediet pogu, lai parslégtu atskanosanas
rezimus: Bluetooth, AUX, USB. Turot nospiestu pogu, tiks aktivizéta
TWS/dubulta rezima funkcija.

Nemiet véra, ka USB rezimu var atlasit tikai tad, ja USB zibatminas disks
ir pievienots iericei.

6. Pogal>/% - nospiediet pogu, lai atskanotu vai pauzétu atskanosanu.
Turot nospiestu pogu, tiek atvienots Bluetooth savienojums.

7. Poga—/kd-nospiediet pogu, lai samazinatu atskanosanas skalumu.
Turiet nospiestu pogu, lai parietu uz iepriek$éjo atskanojamo ierakstu.

8. AVOTA INDIKATORS

Bluetooth [ J

Bluetooth pairing -et
UsB -@% x3 mirgozana
AUX ~@*% Iéna mirgosana

9. AKUMULATORA STATUSA INDIKATORI
10. 3D/zemo frekvencu skanas norade

Bass OFF / 3D OFF (0]
Bass OFF /3D ON
Bass ON /3D OFF
Bass ON /3D ON ([

P —
- @7 Iéna mirgo3ana

P
- @7 atra mirgosana

11. UZLADES INDIKATORS - kad ladétajs ir pievienots, iedegas sarkana
gaisma. Kad ierice ir pilniba uzladéta, sarkana gaisma nodziest.

SKATS NO AIZMUGURES

(Skatiet 2. 1.lpp.).

1. ACstravas ievade (100-240V ~ 50/60Hz).

2. USBPIESLEGVIETA - USB 2.0 pieslégvieta atbalsta atskanosanu
un uzladi. Nolasiet USB atminas iericé ar lidz pat 32 GB ietilpibu
saglabatos MP3 failus (FAT32). Vai uzladéjiet mobilo ierici, izmantojot
5V/1 A USB pieslégvietu.

3. AUXIEVADES LIGZDA - pievienojiet 3,5 mm audio kabeli, lai bauditu
aréjo audio.

4. AtiestatiSanas poga ar siku caurumu.

Lietosanas noradijumi

Skalruna uzlade

(Skatiet 3. .Ipp.).

Sim skajrunim izmanto iebiivétos akumulatorus. Pirms to izmanto3anas
uzladéjiet akumulatorus, pievienojot mainstravas adapteri.

Pievienojiet mainstravas adapteri (ietverts komplekta) pie lidzstravas 18 V
ievades pieslégvietas ierices aizmuguré un péc tam sienas kontaktrozetei.

Uzmanibu! Lietojiet tikai AC adapteri, ar kuru i ierice ir aprikota. Ja nelietojat
So adapteri, uzlade nav iespéjama vai uzlades laiks var atskirties. Un tas var
radit ierices bojajumus.

Skalruna ieslégsana
Nospiediet IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu uz ierices augséja panela,
lai ieslégtu.
Izmantojot pirmo reizi, uzraksts “Source indicator” (Avota indikators) mirgo
zila krasa, noradot, ka iericé ir ieslégts savienojuma pari rezims.
PADOMI.
- Lai atvienotu vai iespéjotu balss zinojumu, saknésanas proceduras laika
3 sekundes turiet nospiestu pogu SOURCE.
- Kad atkal ieslédzat skalruni péc Bluetooth iestatisanas, ierice meklé
ieprieks pari savienotu ierici. Lidzko tiek atrasta, automatiski ta tiek
savienota pari ar ierici.

Skalruna izslegsana

Nospiediet [ESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu, lai izslégtu ierici.

Péc 15 dikstaves/bez savienojuma minttém ierice automatiski tiek izslégta,
lai taupitu akumulatora energiju.



Bluetooth savienojums

1. Atkartoti nospiediet pogu SOURCE, lai atvértu rezimu Bluetooth. lericé
atskano Bluetooth.

2. Parliecinieties, vai iericé ir ieslégts savienojuma pari rezims.

3. lericg, kuru vélaties savienot par ar $o ierici, iespéjojiet Bluetooth.
Pieejamo ieri¢u saraksta atlasiet“Sharp PS-921” (ja nepieciesams,
ievadiet paroli “0000”), lai uzsaktu savienojumu pari ar ierici.

4. Péc sekmiga savienojuma “AVOTA INDIKATORS" nepartraukti deg zila
krasa un dzirdama balss uzvedne (Connected) (Savienots).

5. Siierice ir saderiga ar viedierices balss asistentu.

PIEZIMES.

- Sis skalrunis atbalsta automatisku savienojumu ar ieprieks pari savienotu
ierici péc izslégsanas un atkartotas ieslégsanas.

- Ja vélaties savienot pari ar jaunu Bluetooth ierici, ir jaatvieno pari
savienota ierice.

- Lai atvienotu Bluetooth savienojumu, turiet nospiestu pogu >/3. Vai
viediericé varat izslégt Bluetooth funkciju. lericé tiek atskanots “disconec-
tedx” (Atvienots).

Savienojiet divas PS-921 ierices, izmantojot
Bluetooth (TWS)

TWS/patiesais bezvadu stereo - dubultais rezims

Tadéjadi iespéjams savienot divus ballidu skalrunus PS-921, ka kreiso un
labo stereo skalruni, lai nodrosinatu istu stereo skanu. Pirmais skalrunis
ir primarais (kreisais audio kanals), bet otrais ir sekundarais (labais audio
kanals).

Turiet nospiestu otra skalruna SOURCE pogu, lidz skalruni tiek atskanots
“Duo Mode pairing” (Rezima Duo savienojums pari), péc tam atlaidiet
pogas

Uzgaidiet, uz diviem skalruniem tiek atskanots “Duo Mode connected”
(Pievienots rezims Duo). Skalruni tagad ir savienoti viens ar otru.
Saparojiet primaro skalruni ar savu talruni.

Lai izveidotu Bluetooth savienojumu pari ar Bluetooth iespéjotu viedieri-
ci, iericé mekléjiet “SHARP PS-921"un savienojiet pari.

Kad aktivizéts rezims Duo un izslédzat vienu skalruni, tiek izslégti abi
skalruni.

Kad ieslédzat skalrunus, tie ir jaieslédz katrs atseviski.

Kad abi skalruni ir ieslégti, automatiski tiek atkal izveidots savienojums
rezima Duo un tiek atskanots “Duo Mode connected” (Pievienots rezims
Duo).

Lai atvienotu rezimu Duo, turiet nospiestu pogu slave skalruna SOURCE,
lidz tiek atskanots “Duo Mode disconnected” (Rezims Duo atvienots).

Mauzikas klausisanas no aréjas ierices

lerici var izmantot, lai atskanotu maziku no dazada veida aréjam iericém.

1. Pievienojiet aréjo audio ierici, izmantojot 3,5 mm audio ievades
pieslégvietu.

2. Nospiediet pogu SOURCE, lai parslégtu uz rezimu AUX. Rezima AUX
|éni mirgo zila gaisma.

3. Atskanojiet un vadiet maziku audio iericé un izmantojiet ierices pogas
—/kaun +/w, lai pielagotu skalumu.

USB atskanosanas un uzlades funkcijas
USB pieslégvieta uz aizmuguréja panela atbalsta atskanosanu un uzladi.
1. Pievienojiet USB zibatminas disku pie USB pieslégvietas ierices
aizmuguré.
2. lericé automatiski tiek ieslégts USB rezims.
3. lericé talitéji tiek uzsakta dziesmu atskanosana no USB zibatminas
diska.
PIEZIMES.
— USBrezimu var ieslégt tikai tad, kad ir pievienota USB ierice.
- Atbalsta lidz pat 32 GB lielas USB atminas ierices.
— Atbalstitie audio formati ir MP3
4. Mobilas ierices var uzladét, izmantojot USB pieslégvietu.

Gaismas efektu pielagosana
1. Tsi nospiediet augiéja panela pogu Q, lai mainitu centrala
apgaismojuma rezimu. Pieejami 4 apgaismojuma rezimi.
Krasas pakapeniski mirgo.
Dinamiski mirgo, apgaismojums mirgo ar maziku.
Krasu rotacijas mirgosana.

- Monohroma rotéjosa mirgosana..
2. Garanospie$ana (2 s): maina sdnu apgaismojuma rezimu
3. Gara nospiesana (4 s) : viss apgaismojums tiek izslégts

NORSK

Les alle sikkerhetsinstruksjonene for du bruker produktet. For fullstendige
instruksjoner, se brukerhdndboken tilgjengelig for nedlasting fra nettstedet
sharpconsumer.eu.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Folg alle sikkerhetsinstruksjoner og forhold deg
til alle advarsler. Ta vare pa denne handboken for
fremtidig bruk.

A
A

Dette symbolet betyr at brukeren ma sjekke bruksanvisningen
for ytterligere informasjon relatert til sikkerhet, bruk og
vedlikehold.

Dette symbolet angir at produktet bestar av «farlig spenning»
som ikke er isolert. Omfanget kan vaere stort nok til at
personer risikerer & fa elektrisk stot.

Henviser til vekselstrom (AC).
Dette symbolet angir at nominell spenning merket med
symbolet, er spenning fra vekselstrgm.

Henviser til utstyr i klasse II.

Dette symbolet angir at produktet har et dobbelt
isolasjonssystem og ikke trenger en sikkerhetsforbindelse til
elektrisk jording.

=

Paneler og kontroller

VISNING OVENFRA
(Se 1pdside 1).

1. d)-knappen - Trykk denne knappen for & sla pa enheten. Trykk lenge
pé knappen for & sla av enheten.

2. \J-knappen - Kort trykk: Endrer frontlysmodus
Langt trykk (2 sek): Endrer sidelysmodus
Lengre trykk (4 sek): Skrur av alle lysene

3. ,ﬁ?s—knappen -Trykk denne knappen raskt for & veksle mellom bass-
og 3D-surroundmodus:

Et langt trykk pa knapp vil sla av begge moduser: Bass av, 3D av.
4. +/vok-knappen - Trykk denne knappen for & skru opp volumet. Trykk
knappen lenge for & hoppe til neste spor.
SOURCE-knapp - Trykk denne knappen gjentatte ganger for & endre
avspillingsmodus: Bluetooth, AUX, USB. Et langt trykk pa tasten vil
aktivere TWS/Duo-modusfunksjonen.
Merk at USB-modusen bare kan velges hvis et USB-minne er plugget
inn i enheten.
6. [D>/3-knappen - Trykk denne knappen for 8 spille av eller sette
avspillingen pa pause. Trykk lenge pa knappen for a koble fra
Bluetooth-tilkoblingen.

L



7. —/kd-knappen - Trykk denne knappen for 8 skru ned volumet. Trykk
knappen lenge for & hoppe til forrige spor.
8. KILDEINDIKATOR

Bluetooth [ J
Bluetooth pairing -@t
USB ~@% x3blinke

AUX ~@% langsom blinking

. BATTERISTATUSINDIKATORER
10. 3D-/bassindikasjon

Bass OFF / 3D OFF (@]

Bass OFF /3D ON ~@% langsom blinking
Bass ON / 3D OFF ~@ rask blinking
Bass ON /3D ON ([ ]

11. OPPLADINGSINDIKATOR - nar laderen kobles til, skrus det rade lyset
pa. Nar laderen er fulladet, skrus det rede lyset pa.

VISNING BAKFRA
(SeZpﬁ side 1).

1. ACstrominngang (100-240V ~ 50/60Hz).

2. USB-PORT - USB 2.0-porten stotter avspilling og lading. Les lydfiler
i MP3-format pa USB-lagringsenheten med kapasitet opptil 32 GB
(FAT32). Eller lad en mobilenhet gjennom USB-porten med 5V / 1 A.

3. AUXINN-KONTAKT - Koble til en 3,5 mm lydkabel for a lytte til
ekstern lyd.

4. Tilbakestillingsknapp med nalhull.

Bruksanvisning

Lade hgyttaleren
(Se 3pdside 1).

Denne heyttaleren har innebygde batterier. For bruk ma batteriene lades
ved & koble til AC-adapteret.

Koble til stromadapteren (medleverte) til DC 18 V-inngangen bak pa
enheten, og deretter i stikkontakten.

Forsiktig: Bruk kun stremadapteret som fulgte med enheten. Hvis du ikke
bruker dette adapteret, vil lading veere utilgjengelig, ellers vil ladetiden variere.
Og det kan skade enheten.

Sla pa hgyttaleren
Trykk pa STR@M PA/AV-knappen pa toppanelet pa enheten
for a sla det pa.
Ved farste gangs bruk, blinker «Kildeindikator» blatt, som indikerer at
enheten er i paremodus.
TIPS:
- For d deaktivere eller aktivere talemeldinger, trykker du og holder
SOURCE-knappen i tre sekunder under oppstart.
= Nar du slar pa hoyttaleren igjen etter Bluetooth-oppsettet, vil enheten
soke etter den tidligere parede enheten. Ndr den blir funnet, vil den
automatisk pares med den enheten.

Sla av hgyttaleren

Trykk p& STR@M PA/AV-knappen for & sl& av enheten.

Etter 15 minutter uten aktivitet/tilkobling, vil enheten automatisk sla seg
av for a spare batteri.

Bluetooth-tilkobling

1. Trykk gjentatte ganger pa SOURCE-knappen for & veksle til Bluetooth-
modus. Enheten vil si «Bluetooth».

2. Pase at enheten eri paremodus.

3. Aktiver Bluetooth pa enheten din for & pare med enheten. Velg «Sharp
PS-921» fra de tilgjengelige enhetene (legg inn passordet «0000» hvis
nedvendig) for & begynne & pare og sammenkoble med enheten.

4. Etter en vellykket sammenkobling blir «<KILDEINDIKATOR»-indikatoren
fast bl, og du kan hgre en stemme som sier ("Connected").

5. Denne enheten er kompatibel med taleassistenten pa smartenheten.

MERK:

- Denne hoyttaleren stotter automatisk tilkobling med en tidligere paret
enhet etter avslding og pdslding.

~ Huvis du vil pare med en ny Bluetooth-enhet, md du koble fra den parede
enheten.

— For d@ koble fra Bluetooth-tilkoblingen trykker du lenge pd >/3-knappen.
Ellers kan du sl av Bluetooth pd smartenheten din. Enheten vil si
«disconnected».

Koble til to PS-921 via Bluetooth (TWS)

TWS / True wireless Stereo - Duomodus

Lar to PS-921-hoyttalere kobles sammen som heyre og venstre ste-
reohoyttalere, for en ekte stereoopplevelse. Den forste hoyttaleren er
hovedhgyttaleren (venstre lydkanal) og den andre er sekundzerhoyttale-
ren (hayre lydkanal).

Trykk og hold nede volumknappene SOURCE pa den andre hoyttaleren
til den sier “Duo Mode pairing” «Duo-modus parer» og slipp deretter
knappene

Vent til to hgyttalere for a si“Duo Mode connected” «Duo-modus er
tilkoblet». Hoyttalerne er n koblet til hverandre.

Koble hovedhgyttaleren til telefonen din.

For paring med Bluetooth til en smartenhet som har Bluetooth aktivert,
soker du etter «SHARP PS-921» pa enheten din og parer.

Nér du er i Duo-modus og sléar av én heyttaler, vil begge hoyttalerne sla
segav.

Nar du slar pa hoyttalerne, mé de slas pé individuelt.

Nér begge hoyttalerne er slatt pa, vil Duo-modus automatisk kobles til
og du vil hgre «Duo mode connected».

For & koble fra Duo-modus, trykk og hold SOURCE-knappen pa slave-
hoyttaleren til du hgrer «<Duo mode disconnected»

Hore pa musikk fra en ekstern enhet

Enheten kan brukes til & hgre musikk fra mange typer eksterne enheter.

1. Koble til en ekstern enhet til hoyttaleren gjennom den 3,5 mm
lydinngangen.

2. Trykk gjentatte ganger pa SOURCE-knappen for a veksle til AUX-
modus. Det bla lyset blinker sakte i AUX-modus.

3. Spill av og kontroller musikken pa lydenheten og bruk —/ke og +/o»
-knappen pa enheten for a justere volumet.

USB-avspilling og lading
USB-porten bak pa enhetens panel stotter avspilling og lading.
1. Settinn USB-minnet i et USB-spor bak pa enheten.
2. Enheten vil automatisk ga inn i USB-moduser.
3. Enheten begynner umiddelbart & spille sanger fra USB-en.
MERK:
- Du kan ikke ga inn i USB-modusen for USB-enheten er plugget inn.
- stotter USB-minneenheter pd opptil 32 GB
- stottet lydformat er MP3
4. Mobilenheter kan lades gjennom USB-porten.

Justere lyseffektene

1. Trykk raskt pa @-knappen pa toppanelet til enheten for & endre
blinkemodusen for midtlyset. Det er fire blinkeeffekter:



- Fargene vil blinke gradvis.
- Dynamisk blinking, lysene vil blinke i takt med musikken.
- Roterende og blinkende i farger.
- Roterende og blinkende i sort-hvitt..
2. Langt trykk (2 sek): endrer sidelysmodus
3. Lengre trykk (4 sek): skrur av alle lys

PORTUGUES

Antes de usar o seu produto, leia todas as instrucbes de seguranga. Para
instrucées completas, veja o guia do utilizador disponivel para download na
pdgina web sharpconsumer.eu.

Instrucoes de seguranca importantes

Cumpra com todas as instrugoes e preste atencao a
todos os avisos. Guarde este manual para referéncia
futura.

A
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Este simbolo indica ao utilizador que deve consultar o manual
do utilizador de modo a obter mais informacgées relacionadas
com a seguranca, o modo de funcionamento e a manutencao.

Este simbolo indica a presenca de &quot;voltagem
perigosa&quot; nao isolada dentro do produto que pode ser
de magnitude suficiente para consistir num risco de choque
elétrico a pessoas.

Refere-se a corrente alternada (CA).
Este simbolo indica que a tensdo nominal marcada com o
simbolo é tenséo CA.

Refere-se ao equipamento da classe Il.

Este simbolo indica que o produto tem um sistema de
isolamento duplo e que néo exige uma ligagao de seguranca
aterra (massa).

=

Painéis e controlos

VISTA DE CIMA
(Veja 1napdgina 1).

1. Botao d) - Carregue no botdo para ligar a unidade. Carregue
longamente no bot&o para desligar a unidade.

2. Botao Q— Carregar breve: muda o modo da luz da frente Carregar
longo (2 seg.): muda o modo da luz lateral Carregar mais longo
(4 seg.): desliga todas as luzes

3. Botao ,i?s - Carregue brevemente no botéo para alternar entre os
modos surround Baixos e 3D:

Carregar prolongadamente no botao ird desligar ambos os modos:
Baixos desligados, 3D desligado.

4. Botao +/pb - Carregue no botdo para aumentar o volume da
reprodugao. Carregue longamente no botao para passar para a faixa
seguinte.

5. Botao SOURCE - Carregue varias vezes neste botao para alterar
o modo de reprodugdo: Bluetooth, AUX, USB. Carregar longamente no
botao ira ativar a funcao do modo TWS/Duo.

Note que o modo USB apenas pode ser selecionado se houver um
dispositivo USB ligado a unidade.

6. Botao>/% - Carregue no botao para reproduzir ou fazer uma pausa
na reproducao. Carregar longamente no botdo ira desligar a ligagdo
Bluetooth.

7. Botdo —/Kd - Carregue no botao para reduzir o volume da
reproducao. Carregue longamente no botdo para passar para a faixa
anterior.

8. INDICADOR DA FONTE

Bluetooth o

Bluetooth pairing -et

UsB ~@% x3 piscar

AUX ~@% piscar lentamente

9. INDICADORES DO ESTADO DA BATERIA
10. Indicacao de 3D/Baixos

Bass OFF / 3D OFF (@]

Bass OFF / 3D ON ~@% piscar lentamente
Bass ON /3D OFF ~@% piscar répido
Bass ON /3D ON °

11. INDICADOR DE CARREGAMENTO - Quando o carregador estiver
ligado, a luz vermelha liga-se. Quando o dispositivo estiver totalmente
carregado, a luz vermelha desliga-se.

VISTA DE TRAS

(VejaZna pdgina 1).

1. Entrada de energia AC (100-240V ~ 50/60Hz).

2. PORTA USB - A porta USB 2.0 suporta a reprodugdo e o carregamento.
Leia ficheiros de dudio em formato MP3 num dispositivo de memoria
USB com capacidade de até 32GB (FAT32). Ou carregue o seu
dispositivo movel através da porta USB 5V/1A.

3. TOMADA AUXIN - Ligue o cabo 4udio de 3,5mm para desfrutar de
musica de dudio externo.

4. Botao de reset com orifi

Instrucoes de funcionamento

Carregar o altifalante
(Veja 3napdgina 1).

Este altifalante usa baterias incorporadas. Antes de usa-lo, carregue as
baterias ligando o adaptador CA.

Ligue o adaptador de energia CA (fornecido) a porta de entrada CC 18V na
parte de tras da unidade e em seguida a uma tomada de parede.

Cuidado: Use apenas o adaptador CA fornecido com este dispositivo. Se
ndo usar este adaptador, o carregamento néo serd possivel ou o tempo de
carregamento poderd diferir. Isto poderd provocar danos no dispositivo.

Ligar o altifalante
Carregue no botao de LIGAR/DESLIGAR no painel superior da unidade
para ligar.
Na primeira utilizacao, o "indicador de fonte" piscard com uma luz azul que
indica que a unidade estd no modo de emparelhamento.
DICA:
- Para desativar ou ativar as mensagens de voz, carregue e mantenha
o botdo SOURCE durante 3 sequndos quando estiver a ligar.
- Quando voltar a ligar o altifalante apés a definicdo do Bluetooth,
a unidade ird procurar o dispositivo emparelhado anterior. Assim que
o encontrar, ird emparelhar-se automaticamente com ele.

Desligar o altifalante

Carregue no botao de LIGAR/DESLIGAR para desligar a unidade.
Ao fim de 15 minutos sem atividade/ligacao, a unidade desliga-se
automaticamente para poupar a bateria.
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Ligacao bluetooth

1. Carregue varias vezes no botdo SOURCE para mudar para o modo
Bluetooth. A unidade dird "Bluetooth".

2. Certifique-se de que a unidade estd no modo de emparelhamento.

3. Ative o Bluetooth no seu dispositivo para o emparelhar com
a unidade. Selecione “’Sharp PS-921" dos dispositivos disponiveis
(introduza a senha “’0000", se necessario) para comegar a emparelhar
eligar a unidade.

4. Depois da ligagao ser bem sucedida, o indicador "INDICADOR DA
FONTE" ficara permanentemente azul e ouvir-se-4 uma voz a dizer

"Connected".

5. Esta unidade é compativel com o assistente de voz do seu dispositivo
inteligente.

NOTAS:

- Este altifalante suporta a ligagdo automdtica a um dispositivo empare-
Ihado anteriormente depois de se desligar e voltar a ligar.

- Se desejar emparelhar com um novo dispositivo Bluetooth, terd de
desligar o dispositivo emparelhado.

~ Para desligar a ligagdo Bluetooth, carregue longamente no botéo >/3. Ou
desligue a fungdo de Bluetooth no seu dispositivo inteligente. O dispositi-
vo dird "disconected".

Ligue dois PS-921 através de Bluetooth (TWS)

TWS/ True wireless Stereo - Modo Duo

Isto permite que dois altifalantes de festa PS-921 sejam ligados em
conjunto como altifalantes esquerdo e direito, para uma auténtica
experiéncia de stereo. O primeiro altifalante é o primario (canal de dudio
esquerdo) e o segundo o secundario (canal de audio direito).

Carregue e mantenha os botées SOURCE no segundo altifalante até o
altifalante dizer “Duo Mode pairing” “Modo Duo a emparelhar” e depois
solte os botdes.

Aguarde dois alto-falantes dizerem “Duo Mode connected” “Modo Duo
ligado”. Os altifalantes estao agora ligados um ao outro.

Emparelhe o altifalante primario com o seu telemovel.

Para emparelhar com Bluetooth um dispositivo inteligente com saida
de Bluetooth ativada, pesquise “SHARP PS-921" no seu dispositivo

e emparelhe.

Quando estiver no modo Duo e desligar um dos altifalantes, ambos os
altifalantes desligar-se-do.

Quando ligar os altifalantes, estes precisarao de ser ligados de forma
individual.

Quando ambos os altifalantes estao ligados, o modo Duo voltard a
ligar-se automaticamente e ouvir-se-a “Duo Mode connected”.

Para desligar o modo Duo, carregue e mantenha o botao SOURCE no
alto-falante servo até ouvir“Duo Mode disconnected”.

Ouvir musica de um dispositivo externo

A unidade pode ser usada para ouvir musica de diversos tipos de

dispositivos externos.

1. Ligue um dispositivo de dudio auxiliar a unidade através da porta de
entrada de 4udio de 3,5mm.

2. Carregue vérias vezes no botao SOURCE para mudar para o modo
AUX. A luz azul piscara lentamente no modo Aux.

3. Reproduza e controle musica no dispositivo de dudio e use os botoes
—/®a e +/®¥ da unidade para ajustar o volume.

Funcgoes de reproducdo USB e carregamento
A porta USB no painel traseiro da unidade suporta a reprodugao
e o carregamento.
1. Insira a drive USB na abertura USB na parte de tras da unidade.
2. Aunidade entrard automaticamente no modo USB.
3. Aunidade comecara logo a reproduzir uma musica do USB.
NOTAS:
— 56 se pode entrar no modo USB quando o dispositivo USB estiver ligado.

~ suporta pendrives USB até 32GB
- o formato de dudio suportado é MP3
4. Osdispositivos moéveis podem ser carregados através da porta USB.

Ajustar os efeitos de luz

1. Carregue brevemente no botao Q no painel superior da unidade para
alterar o modo de piscar da luz central. Ha 4 efeitos de piscar:

As cores piscam gradualmente.
Piscar dinamico, as luzes piscam com a musica.
- Piscar rotativo de cores.
— Piscar rotativo monocromatico..
2. Carregarlongo (2 seg.): muda o modo da luz lateral

3. Carregar mais longo (4 seg.): desliga todas as luzes

ROMANA

Inainte de a utiliza produsul, cititi toate instructiunile de sigurantd. Pentru
instructiuni complete, consultati ghidul de utilizare disponibil pentru
descdrcare de pe site-ul web website sharpconsumer.eu.

Instructiuni importante de siguranta

Urmati toate instructiunile de siguranta si respectati
toate avertismentele. Pastrati acest manual pentru
consultari ulterioare.

A
A

Acest simbol indica utilizatorului sa consulte manualul de
utilizare pentru mai multe informatii legate de sigurantd,
functionare si intretinere.

Acest simbol indica prezenta unei tensiuni electrice
periculoase’, neizolate, in produs si poate fi de o magnitudine
suficienta pentru a constitui un risc de electrocutare pentru
persoane.

Se refera la curent alternativ (c.a.).
Acest simbol indica faptul ca tensiunea nominala marcata cu
acest simbol este tensiune c.a.

Se refera la echipament clasa II.

Acest simbol indica faptul ca acest produs are un sistem de
izolare dubla si nu necesita o conexiune electrica de siguranta
la pamant (impamantare).

ol

Panouri si comenzi

VEDERE DE SUS
(Consulta,ti 1lapagina 1).

1. Butonul d)— Apésati butonul pentru a porni unitatea. Apasati lung
butonul pentru a opri unitatea.

2. ButonuIQ— Apasare scurtd: schimba modul luminii frontale
Apasare lungd (2 sec.): schimba modul luminii laterale
Apasare mai lunga (4 sec.): opriti toate luminile

3. Butonul S\?S - Apasati scurt butonul pentru a comuta intre modurile
Bas & 3D surround:
O apasare lunga a butonului va dezactiva ambele moduri: Bas Oprit,
3D Oprit.

4. Butonul 4/ - Apdsati butonul pentru a mari volumul de redare.
Apasati lung butonul pentru a trece la urmatoarea piesa de redat.

5. Butonul SOURCE - Apasati butonul in mod repetat pentru a comuta
modul de redare: Bluetooth, AUX, USB. O apasare lunga a butonului va



21

activa functia modului TWS/Duo.
Retineti cd modul USB poate fi selectat doar daca se conecteaza un
stick USB la unitate.

6. Butonul >/3 - Apasati butonul pentru redare sau pentru a intrerupe
redarea. Apasand lung pe buton, conexiunea Bluetooth va fi
deconectata.

7. Butonul —/kd - Apésati butonul pentru a micsora volumul de redare.
Apasati lung pe buton pentru a trece la piesa anterioara de redat.

8. INDICATOR SURSA

Bluetooth [
Bluetooth pairing -0t
uUsB ~@% x3 dlipire
AUX ~@% clipire lenta
9. INDICATOARE STARE BATERIE
10. Indicator 3D/Bas
Bass OFF / 3D OFF (@]
Bass OFF /3D ON ~@ dlipire lents
Bass ON / 3D OFF -@% clipire rapida
Bass ON /3D ON ®

11. INDICATOR DE REINCARCARE - Cand incércitorul este conectat,
lumina rosie se aprinde. Cand dispozitivul este complet incércat,
lumina rosie se stinge.

VEDERE DIN SPATE

(Consultati

1. Intrare de alimentare AC (100-240V ~ 50/60Hz).

2. PORT USB - Portul USB 2.0 accepta redarea si incarcarea. Cititi fisierele
audio in format MP3 de pe dispozitivul de stocare USB la o capacitate
de pana la 32 GB (FAT32). Sau incarcati dispozitivul mobil prin portul
USB5V/1A.

3. MUFAAUXIN - Conectati cablul audio de 3,5 mm pentru a va bucura
de muzica externa.

4. Buton de resetare cu orificiu.

2lapagina 1).

Instructiune de utilizare

incarcarea boxei
(Consultati 3lapagina1).

Aceasta boxa foloseste baterii incorporate. Inainte de a o utiliza, incércati
bateriile conectand adaptorul C.A.

Conectati adaptorul de alimentare C.A. (furnizat) la portul de intrare C.C. de
18V de pe partea din spate a unitatii si apoi la priza de perete.

Atentie: Folositi doar adaptorul C.A. furnizat impreund cu acest dispozitiv.
Daca nu utilizati acest adaptor, incdrcarea nu este disponibild sau timpul de
incdrcare poate diferi. Si poate cauza deteriorarea dispozitivului.

Pornirea boxei

Apasati butonul POWER ON/OFF de pe panoul superior al unitatii
pentru a o porni.
La prima utilizare, ,Indicator sursa” clipeste in culoarea albastru, indicand
faptul ca unitatea se afla in modul de asociere.
SFATURI:
- Pentru a dezactiva sau activa mesageria vocala, apdsati lung butonul
SOURCE 3 secunde in timpul operatiunii de pornire.
= Cand porniti din nou boxa dupd configurarea Bluetooth, unitatea va cd-
uta dispozitivul asociat anterior. Dupd ce il gdseste, se va asocia automat
cu dispozitivul respectiv.

Oprirea boxei

Apasati butonul POWER ON/OFF pentru a opri unitatea.

Dupa 15 min. fara activitate/conexiune, unitatea se va opri automat pentru
a conserva bateria.

Conexiune Bluetooth

1. Apasati butonul SOURCE in mod repetat pentru a comuta la modul
Bluetooth. Unitatea va emite un mesaj vocal ,Bluetooth”.

2. Asigurati-va cd unitatea se afld in modul de asociere.

3. Activati Bluetooth pe dispozitivul pe care doriti sé il asociati cu
unitatea. Selectati ,Sharp PS-921,, din dispozitivele disponibile
(introduceti parola “0000,, daca este necesar) pentru a porni
asocierea si conectarea la unitate.

4. Dupa conectarea reusits, indicatorul ,INDICATOR SURSA” devine
albastru fix si veti auzi un mesaj vocal (,Connected” <Conectat>).

5. Aceasta unitate este compatibila cu asistentul vocal de pe dispozitivul
dvs. mobil.

NOTE:

~ Aceastd boxd acceptd conectarea automatd la un dispozitiv asociat
anterior dupa oprire si repornire.

- Daca doriti sa efectuati asocierea cu un dispozitiv Bluetooth nou, trebuie
sd deconectati dispozitivul asociat.

= Pentru a deconecta conexiunea Bluetooth, apdsati lung butonul>/3. Sau
opriti functia Bluetooth de pe dispozitivul inteligent. Dispozitivul va emite
mesajul vocal ,disconected” (deconectat).

Conectarea a doua unitati PS-921 prin
Bluetooth (TWS)

TWS/ True wireless Stereo - Modul Duo

Acest lucru permite conectarea boxelor pentru petreceri PS-921
impreund ca boxe stereo stanga si dreapta, pentru o experienta stereo
veritabila. Primul difuzor este cel principal (canalul audio din stanga) si al
doilea cel secundar (canalul audio din dreapta).

Apasati lung butoanele SOURCE de pe a doua boxa pana cand boxa
afiseaza “Duo Mode pairing” ,Asociere Mod Duo", apoi eliberati butoanele.
Asteptati pana cand se afi seaza pe o boxa “Duo Mode connected” ,Mod
Duo conectat’. Boxele sunt conectate acum intre ele.

Asociati difuzorul principal cu telefonul.

Pentru asocierea Bluetooth cu un dispozitiv inteligent cu Bluetooth
activat, cautati,SHARP PS-921" pe dispozitiv si asociati.

Tn Modul Duo si cand opriti o boxd, ambele boxe se vor opri.

Cand porniti boxele, acestea trebuie pornite individual.

Cand ambele boxe sunt pornite, Modul Duo se va reconecta automat si
veti auzi,Duo Mode connected” (Mod Duo conectat).

Pentru a deconecta Modul Duo, apasati lung pe butonul SOURCE de pe
difuzorul slave pana cand auziti,Duo Mode disconnected” (Mod Duo
deconectat).

Ascultarea muzicii de pe un dispozitiv extern

Unitatea poate fi folosita pentru a asculta muzica de pe numeroase tipuri

de dispozitive externe.

1. Conectati un dispozitiv audio auxiliar la unitate prin portul de intrare
audio de 3,5 mm.

2. Apasati butonul SOURCE in mod repetat pentru a comuta la modul
AUX. Lumina albastra clipeste lent in modul Aux.

3. Redati si controlati muzica pe dispozitivul mobil si utilizati butoanele
—/ka sj +/» de pe unitate pentru a ajusta volumul.

Functiile de incarcare si redare USB

Portul USB de pe panoul spate al unitatii acceptd redarea si incarcarea.
1. Introduceti unitatea USB in slotul USB de pe spatele unitatii.

2. Unitatea va intra automat in modul USB.

3. Unitatea va incepe imediat sa redea melodii de pe USB.
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NOTE:
~ Modul USB poate fi accesat doar atunci cand dispozitivul USB este
conectat.
— acceptd stickuri de memorie USB de pénd la 32 GB.
- formatul audio acceptat este MP3
4. Dispozitivele mobile pot fi schimbate prin portul USB.

Ajustarea efectelor de lumina
1. Apasati scurt butonul @ de pe panoul superior al unitatii pentru
a schimba modul de clipire pentru lumina centrala. Existd 4 efecte de
clipire:
- Culorile clipesc gradual.
- Clipire dinamica, luminile vor clipi odata cu muzica.
— Clipire color rotativa.
- Clipire monocroma rotativa..
2. Apasare lunga (2 sec.): schimba modul luminii laterale
3. Apasare mailunga (4 sec.): stinge toate luminile

SLOVENSKY

Pred prevddzkovanim tohto vyrobku si precitajte vsetky bezpecnostné pokyny.
Uplné znenie pokynov si pozrite v prirucke pre pouzivatela, ktord je k dispozicii
na stiahnutie z webovej strdnky sharpconsumer.eu.

Dolezité bezpecnostné pokyny

Dodrziavajte vSetky bezpecnostné pokyny a dbajte
na vSetky upozornenia. Tento navod uchovajte pre
budtice pouzitie.
Tento symbol upozoriiuje pouzivatela, aby si pre dalsie
A informacie tykajlce sa bezpecnosti, prevadzky a udrzby
precital ndvod na pouzivanie.

Tento symbol oznacuje pritomnost neizolovaného
,nebezpecného napatia” vo vyrobku, ktoré moze byt
dostatocne silné na to, aby pre osoby predstavovalo riziko
urazu elektrickym pradom.

Vztahuje sa na striedavy prud (AC)
Tento symbol oznacuje, ze menovité napatie oznacené tymto
symbolom je napétie striedavého prudu.

Vztahuje sa na zariadenia triedy Il.

Tento symbol oznacuje, Ze tento vyrobok ma dvojity izolacny
systém a nevyzaduje bezpecnostné pripojenie k elektrickému
uzemneniu.

=

Panely a ovladanie

A | POHLAD ZHORA

(Pozrite si Tnastrane1).

1. Tlacidlo d) - stlacenim tlacidla zapnete jednotku. DIhym stlacenim
tlacidla vypnete jednotku.

2. Tladidlo Q - krétke stlacenie: zmena rezimu predného osvetlenia
DIhé stlacenie (2 s): zmena rezimu bo¢ného osvetlenia
Dlhsie stlacenie (4 s): vypnutie vsetkych svetiel

3. Tlacidlo B3A?5— kratkym stlacenim tlacidla prepnete medzi rezimami
basov a 3D priestorového zvuku:
Dlhym stlacenim tlacidla vypnete obidva rezimy: vyp. basy, vyp. 3D.

4. Tlaéidlo +/vbl - stlacenim tlacidla zvysite hlasitost prehravania. Dlhym
stla¢enim tlacidla preskocite na dal3iu prehravand stopu.

5. Tlacidlo SOURCE (ZDROJ) - opakovanym stlacanim prepnete rezim
prehravania: Bluetooth, AUX, USB. DIhym stlacenim tlacidla aktivujete
funkciu TWS/rezim Duo.

Upozorniujeme, Ze ak je do jednotky pripojeny USB kli¢, da sa vybrat
iba rezim USB.

6. Tlacidlo >/3 - stlacenim tlacidla prehréte alebo pozastavite
prehravanie. DIhym stlacenim tlacidla odpojite pripojenie Bluetooth.

7. Tladidlo —/kd - stla¢enim tla¢idla zniZite hlasitost prehravania. Dlhym
stla¢enim tlacidla preskocite na predchadzajicu prehravanu stopu.

8. INDIKATOR ZDROJA

Bluetooth ([
Bluetooth pairing -:.:'
uUsB ~@% x3blikanie

AUX -@% pomalé blikanie

9. INDIKATORY STAVU BATERIE
10. Indikator 3D/basov

Bass OFF / 3D OFF (@]

Bass OFF /3D ON ~@% pomalé blikanie
Bass ON / 3D OFF ~@% rychle blikanie
Bass ON /3D ON [ J

11. INDIKATOR NABIJANIA - ked je pripojena nabijacka, ervena
kontrolka sa zapne. Ked'je zariadenie pIne nabité, cervena kontrolka
savypne.

POHLAD ZOZADU

(Pozrite si 2nastrane 1).

1. Vstup striedaveho prudu (AC 100-240V ~ 50/60Hz).

2. KONEKTOR USB - konektor USB 2.0 podporuje prehravanie a
nabijanie. Citajte zvukové stbory vo formate MP3 na pamétovom
zariadeni USB s kapacitou do 32 GB (FAT32). Alebo nabijajte svoje
mobilné zariadenie prostrednictvom konektora 5V/1 A USB.

3. KONEKTOR AUXIN (VSTUP AUX) - pripojte zvukovy kabel
s velkostou 3,5 mm a vychutnajte si externd hudbu.

4. Tlacidlo resetu s malym otvorom.

Navod na obsluhu

Nabijanie reproduktora
(Pozrite si 3 nastrane 1).

Tento reproduktor pouziva zabudované batérie. Pred pouzitim batérii ich
nabite pripojenim k adaptéru AC.

Pripojte sietovy adaptér (v baleni) ku konektoru vstupu 18V
jednosmerného prudu na zadnej strane jednotky a potom do elektrickej
zasuvky.

Upozornenie: PouZivajte iba adaptér AC doddvany s tymto zariadenim. Ak
nepouZijete tento adaptér, nabijanie nie je k dispozicii alebo sa doba nabijania
moZe lisit. Méze to tiez spdsobit poskodenie zariadenia.

Zapnutie reproduktora
Stlacte vypinac na vrchnom paneli jednotky
na jej zapnutie.
Pri prvom poutziti blikd indikdtor zdroja” modrou farbou, ¢o znamen3, ze
jednotka je v reZime parovania.
TIPY:
~ Ak chcete zrusit alebo povolit posielanie hlasovych sprav, stlacte v rezi-
me prevddzky tlacidlo SOURCE (ZDROJ) a podrzte ho na 3 sekundy.
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— Ked'po nastaveni Bluetooth znovu zapnete reproduktor, jednotka vyhladd
predtym spdrované zariadenie. Po ndjdeni sa automaticky spdruje
s danym zariadenim.

Vypnutie reproduktora

Na vypnutie jednotky stlacte vypinac.

Po 15 minutach bez aktivity/pripojenia sa jednotka automaticky vypne,
aby Setrila batériu.

Pripojenie Bluetooth

1. Opakovanym stla¢anim tlacidla SOURCE (ZDROJ) prepnite na rezim
Bluetooth. Jednotka oznami rezim ,Bluetooth”.

2. Uistite sa, Ze je jednotka v rezime parovania.

3. Povolte Bluetooth na zariadeni, ktoré chcete sparovat s jednotkou. Ak
chcete zacat parovat a pripajat sa k jednotke, vyberte z dostupnych
zariadeni ,Sharp PS-921“ (v pripade potreby zadajte heslo ,0000").

4. Po Uspesnom pripojeni bude ,INDIKATOR ZDROJA “ svietit stéle
modrou farbou a za¢ujete hlasku (,Connected” (Pripojené).

5. Tato jednotka je kompatibilna s hlasovym asistentom vo vasom
inteligentnom zariadeni.

POZNAMKY:

- Tento reproduktor po vypnuti a opdtovnom zapnuti podporuje automa-
tické pripojenie s predtym spdrovanym zariadenim.

- Ak chcete spdrovat's novym zariadenim Bluetooth, musite odpojit
spdrované zariadenie.

~ Ak chcete odpojit pripojenie Bluetooth dlhsie podrzte tlacidlo ™>/3. Alebo
méZete vypnut funkciu Bluetooth vo svojom inteligentnom zariadeni.
Zariadenie ozndmi ,disconected” (odpojené).

Pripojenie dvoch zariadeni PS-921
prostrednictvom Bluetooth (TWS)

TWS/skutoéné bezdrotové stereo - rezim Duo

To umoziuje prepojit dva reproduktory PS-921 uréené na vecierky ako
lavy a pravy stereofénny reproduktor pre skutocny stereofénny zazitok.
Prvy reproduktor je primarny (lavy zvukovy kanal) a druhy sekundarny
(pravy zvukovy kanal).

Stlacte a podrzte tlacidlo SOURCE na druhom reproduktore, az kym
reproduktor nepovie ,Duo Mode pairing” (pérovanie v rezime Duo),
potom uvolnite tlacidla.

Pockajte, kym na oboch reproduktoroch nepovie ,Duo Mode connected”
(pripojené v rezime Duo). Reproduktory st potom medzi sebou
prepojené.

Sparujte primarny reproduktor s telefénom.

Na sparovanie Bluetooth k inteligentnému pristroju s technoldgiou
Bluetooth vyhladajte na svojom pristroji zariadenie ,SHARP PS-921"

a sparujte ho.

Ked'ste v rezime Duo a vypnete jeden reproduktor, vypnu sa obidva
reproduktory.

Ked zapinate reproduktory, musite ich zapnut po jednom.

Ked'sa zapnu obidva reproduktory, rezim Duo sa znovu automaticky
pripoji a budete pocut,,Duo Mode connected” (pripojené v rezime Duo).
Ak chcete odpojit rezim Duo, stlacte a podrzte tlacidlo SOURCE na
podradenom reproduktore, az kym nebudete pocut,Duo Mode discon-
nected” (odpojené z rezimu Duo).

Pocuvanie hudby z externého zariadenia

Jednotku mdzete pouzit na poctvanie hudby z mnohych typov externych

zariadeni.

1. Pripojte pridavné zvukové zariadenie k jednotke prostrednictvom
3,5 mm zvukového vstupného konektora.

2. Opakovanym stlacanim tlacidla SOURCE (ZDROJ) prepnite na rezim
AX.V rezime AUX bude pomaly blikat modra kontrolka.

3. Prehravajte a ovladajte hudbu na zvukovom zariadeni a na nastavenie
hlasitosti pouzite tlacidld —/ke g +/® na jednotke.

Funkcie prehravania cez USB a nabijanie
Konektor USB na zadnom paneli jednotky podporuje prehravanie
a nabijanie.
1. Viozte jednotku USB do konektora USB v zadnej casti jednotky.
2. Jednotka automaticky prejde do rezimu USB.
3. Jednotka okamzite zacne prehravat skladby z USB.
POZNAMKY:
— Do rezimu USB méZzete prejst iba vtedy, ked je zapojené zariadenie USB.
— podporuje pamditové zariadenie USB s kapacitou do 32 GB
~ podporovany zvukovy formdt je MP3
4. Prostrednictvom konektora USB mdzete nabijat mobilné zariadenia.

Nastavenie svetelnych efektov
1. Kratkym stlacenim tlacidla © na hornom paneli jednotky zmenite
rezim blikania stredového svetla. K dispozicii st 4 efekty blikania:

~ Farby postupne blikaju.
~ Dynamické blikanie, svetla budu blikat spolu s hudbou.
- Farebné rotacné blikanie.

Monochromatické rotacné blikanie..

2. Dlhé stlacenie (2 5): zmena boc¢ného svetelného rezimu

3. Dlhsie stlacenie (4 s): vypnutie vietkych svetiel

SLOVENSCINA

Pred uporabo izdelka preberite vsa varnostna navodila. Za celotna navodila
glejte uporabniski prirocnik, ki je na voljo za prenos s spletne strani
sharpconsumer.eu.

Pomembna varnostna navodila

Upostevajte vsa varnostna navodila in pazite na

vsa opozorila. Shranite ta priro¢nik za prihodnjo

referenco.

Ta simbol opozarja uporabnika, da za nadaljnje informacije

A o varnosti, delovanju in vzdrzevanju prebere uporabniski
priro¢nik.

Ta simbol opozarja uporabnika o prisotnosti neizolirane
»nevarne napetosti« v izdelku, ki ima lahko dovolj veliko
jakost, da predstavlja tveganje elektri¢nega udara.

Se nanasa na izmeni¢ni tok (AC)
Ta simbol oznacuje, da je nazivna napetost, oznacena s
simbolom, napetost AC.

Se nanasa na opremo razreda Il.
Za simbol oznaduje, da je ima ta izdelek dvojno-izolacijski
sistem in ne potrebuje varnostne ozemljitve (tla).

ol

Plosce in upravljanje

POGLED OD ZGORAJ

(glejte 1 nastrani1).

1. Gumb d) - Pritisnite gumb za vklop naprave. Z dolgim pritiskom
gumba izklopite napravo.

2. Guth - kratek pritisk: spremeni nacin sprednje lu¢ke
dolg pritisk (2 5): spremeni nacin stranske lucke
daljsi pritisk (4 s): izklopi vse lucke

3. Gumb 53;?5 - na kratko pritisnite gumb za preklop med nacinom nizkih
tonov in 3D prostorskega zvoka:
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Z dolgim pritiskom gumba se izklopita oba nacina: Izklop nizkih tonov,
izklop 3D zvoka.

4. Gumb +/p¥ - Pritisnite gumb za povecanje glasnosti predvajanja.

Z dolgim pritiskom gumba preskocite na predvajanje naslednjega
posnetka.

5. Gumb SOURCE (VIR) - Veckrat pritisnite gumb za preklop vira
predvajanja: Bluetooth, AUX, USB. Z dolgim pritiskom gumba
aktivirate funkcijo nacina TWS/dvojnega nacina.

Nacin USB lahko izberete samo, ¢e je v napravo priklju¢en USB-kljucek.

6. Gumb[>/3 - Pritisnite gumb za predvajanje ali premor. Z dolgim
pritiskom gumba prekinete povezavo Bluetooth.

7. Gumb —/K4 - Pritisnite gumb za znizanje glasnosti predvajanja.

Z dolgim pritiskom gumba preskocite nazaj na predvajanje prejsnjega
posnetka.

8. INDIKATORVIRA

Bluetooth [ J
Bluetooth pairing -et
UsB ~@% x3 utripati
AUX ~@% pocasno utripanje
9. INDIKATORJI RAVNI BATERIJE
10. Indikator 3D/nizki toni
Bass OFF / 3D OFF (@]
Bass OFF /3D ON ~@% pocasno utripanje
Bass ON /3D OFF ~@% hitro utripanje
Bass ON/3D ON [ ]

11. INDIKATOR PONOVNEGA POLNJENJA - Ko je priklju¢en polnilnik,
sveti rdeca lucka. Ko je naprava popolnoma napolnjena, se rdeca lucka
izklopi.

POGLED OD ZADAJ

(glejte 2nastrani 1).

1.
2.

Vhod za izmeni¢no napajanje (100-240V ~ 50/60Hz).

VRATA USB - vrata USB 2.0 podpirajo predvajanje in polnjenje.

Branje avdio datotek v MP3-formatu in pomnilniska naprava USB do
kapacitete 32 GB (FAT32). Ali polnjenje vase mobilne naprave prek vrat
USB 5V/1A.

VTIC AUX IN - Prikljucite zvo¢ni kabel 3,5 mm in uZivajte v glasbi,
predvajani z zunanje naprave.

Gumb za ponastavitev z majhno odprtino.

Navodila za delovanje

Polnjenje zvo¢nika
(glejte 3nastrani1).

Ta zvoc¢nik uporablja vgrajene baterije. Pred uporabo napolnite baterije, za
to prikljucite napajalnik.

Prikljucite napajalnik (prilozen) v vhodni priklju¢ek DC 18V na zadniji strani
naprave, nato pa $e v stensko vti¢nico.

Pozor: Uporabljajte samo napajalnik, priloZen tej napravi. V nasprotnem
primeru polnjenje ne bo na voljo ali pa bo ¢as polnjenja drugacen. Mozne so
tudi poskodbe naprave.

Vklop zvo¢nika

Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP naprave na zgornji ploci,

da jo vklopite.

Pri prvi uporabi »indikator vira« utripa modro, kar pomeni, da je naprava
Vv nacinu povezovanja.

NASVETI:

- Ce Zelite omogociti ali onemogociti glasovno sporoéanje, pritisnite in
zadrzite gumb SOURCE za 3 sekunde med vklapljanjem.

— Ko zvocnik znova vklopite po nastavitvi Bluetooth, bo enota skusala
poiskati predhodno povezano napravo. Nato se z njo samodejno poveze.

Izklop zvoénika

Pritisnite gumb za VKLOP/IZKLOP za izklop naprave.

Po 15 minutah neaktivnosti/povezave se naprava samodejno izklopi za
varcevanje z baterijo.

Povezava Bluetooth

1. Veckrat pritisnite gumb SOURCE za preklop v nacin Bluetooth. Enota
izrece »Bluetooth«.

2. Prepricajte se, da je enota v nacinu povezovanja.

3. Omogocite Bluetooth na vasi napravi za povezovanje z enoto. Med
razpolozljivimi napravami izberite »Sharp PS-921« (po potrebi vnesite
geslo 0000) za zacetek povezovanja z napravo.

4. Po uspesni povezavi bo »INDIKATOR VIRA« svetil modro in zaslisali
boste glasovni poziv »Connected« (Povezano).

5. Tanaprava je zdruzljiva z glasovnim pomoc¢nikom na vasi pametni
napravi.

OPOMBE:

— Tazvocnik podpira samodejno povezovanje s predhodno seznanjeno
napravo po izklopu in ponovnem vklopu.

- Ce Zelite seznaniti novo napravo Bluetooth, morate prekiniti povezavo
Znapravo.

~ Prekinitev povezave Bluetooth opravite z dolgim pritiskom gumba >/3. Al
pa izklopite funkcijo Bluetooth v vasi pametni napravi. Naprava bo izrekla
»disconnected« (povezava prekinjena).

Povezava dveh naprav PS-921 prek Bluetooth
(TWS)

TWS/pravi brezzicni stereo - dvojni nacin

S tem lahko dva zvocnika za zabavo PS-921 povezete skupaj kot leva in
desna stereo zvocnika za pravi stereo zvok. Prvi zvocnik je primarni (levi
zvocni kanal) in drugi je sekundarni (desni zvocni kanal).

Pritisnite in zadrzite gumba SOURCE na drugem zvo¢niku, da zvocnik
izre¢e »Duo Mode pairing« (Seznanjanje dvojnega nacina), nato spustite
gumba.

Prosimo, pocakajte, da en zvocnik receta »Duo Mode connected« (Dvojni
nacin povezan). Zvocnika sta sedaj povezana.

Seznanite primarni zvo¢nik z vasim telefonom.

Za seznanjanje Bluetooth s pametno napravo, ki omogoca Bluetooth, na
vasi napravi poiscite »PS-921« in se povezite.

Ko ste v dvojnem nacinu in izklopite en zvocnik, se izklopita oba
zvocnika.

Pri vklopu zvo¢nikov morate vkljuciti vsakega posebej.

Ko sta oba zvo¢nika vklju¢ena v dvojnem nacinu, se bosta samodejno
ponovno povezala in slisali boste »Duo Mode connected« (Dvojni nacin
povezan).

« Zaizklop dvojnega nacina pritisnite in zadrzite gumb SOURCE na

podrejenem zvocniku, da zaslisite »Duo Mode disconnected« (Dvojni
nacin izklopljen).

Poslusanje glasbe z zunanje naprave
Na napravi lahko poslusate glasbo s stevilnih zunanjih naprav.

1.

Povezite dodatno zvo¢no napravo z enoto prek vhodnega avdio vti¢a
3,5mm.

Veckrat pritisnite gumb SOURCE za preklop v na¢in AUX. Modra luc¢ka
v nacinu Aux pocasi utripa.

Predvajajte in upravljajte glasbo na zvo¢ni napraviin zgumbi —/ke ter
+/® na enoti upravljajte glasnost.
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Predvajanje USB in polnjenje
Vrata USB na zadnji plos¢i naprave podpirajo predvajanje in polnjenje.
1. Vstavite pogon USB v rezo USB na zadniji strani naprave.
2. Naprava samodejno preklopi v nacin USB.
3. Naprava takoj za¢ne predvajati posnetke na USB.
OPOMBE:
- Vnacin USB lahko vstopite samo, ce je priklju¢ena naprava USB.
— podpira pomnilniske kljucke USB velikosti do 32GB
~ podprti zvocni format je MP3
4. Mobilne naprave lahko polnite prek vrat USB.

Prilagoditev svetlobnih ucinkov
1. Skratkim pritiskom gumba Q na zgornji plos¢i spremenite nacin
utripanja za srednjo lu¢ko. Na voljo je 4 ucinkov utripanja:
- Barve postopoma utripajo.
- Dinamic¢no utripanje, lu¢ke utripajo z glasbo.
- Barvno izmenjujoce utripanje.
- Crno-belo izmenjujoce utripanje..
2. Zdolgim pritiskom (2 s): sprememba nacina stranske lu¢ke
3. Zdolgim pritiskom (4 s): izklop vseh luck

SRPSKI

Pre nego Sto koristite svoj proizvod, procitajte sva uputstva za bezbednost.
Za potpuna uputstva molimo da pogledajte korisnicki vodic¢ dostupan za
preuzimanje sa veb lokacije sharpconsumer.eu.

Vazna bezbednosna uputstva

Postujte sva bezbednosna uputstva i sva
upozorenja. Cuvajte ovo uputstvo zarad buduce
reference.

uputstvo za dalju bezbednost, operativne i informacije u vezi

i Ovaj simbol upucuje korisnika da konsultuje korisni¢ko
odrzavanja.

Ovaj simbol ukazuje na prisustvo neizoliranog &quot;opasnog
napona&aquot; u okviru proizvoda i moze da bude od dovoljne
snage da nacini rizik od strujnog udara nad osobama

Odnosi se na nazimeni¢nu struju (AC)
s Ovaj simbol navodi da je napon obelezen sa simbolom AC
napona.

Odnosi se na klasu Il opreme.

Ovaj simbol navodi da ovaj proizvod ima dupli sistem
izolacije i ne zahteva bezbednosno povezivanje na elektri¢cno
uzemljenje.

=

Paneli i kontrole

GLAVNI PREGLED

(Pogledajte 1 nastrani1).

1. d) dugme - Pritisnite dugme da biste ukljucili jedinicu. Dugo
pritisnite dugme da biste iskljucili jedinicu.

2. \/ dugme - Kratko pritisnite: menja prednji rezim svetla
Dugo pritiskanje (2 sek): menja bocni rezim svetla
Duze pritiskanje (4 sek): iskljucite sva svetla

3. 3?5 dugme - Kratko pritisnite dugme da biste prevukli izmedu basa
i 3D rezima okoline:

A dugi pritisak na dugme ¢e iskljuciti oba rezima: Bas iskljuc¢en, 3D
iskljuceno.

4. +/vM dugme - Pritisnite dugme da biste ukljucili jacinu reprodukcije.
Dugo pritisnite dugme da biste preskocili na slede¢u numeru za
reprodukciju.

5. Dugme IZVOR - Neprekidno pritisnite dugme da biste presli u rezim
reprodukcije: Bluetooth, AUX, USB. Dugo pritiskanje dugmeta ¢e
aktivirati funkciju TWS/Duo rezim.

Imajte na umu da USB rezim moze da se izabere samo ako je USB
uredaj ukljucen u jedinicu..

6. /3% dugme - Pritisnite dugme za reprodukciju ili pauzirajte
reprodukciju. Dugo pritiskanje dugmeta ce iskljuciti Bluetooth vezu.

7. —/kd dugme - Pritisnite dugme da biste smanijili jac¢inu reprodukcije.
Dugo pritisnite dugme da biste preskocili na prethodnu numeru za
reprodukciju.

8. INDIKATOR IZVORA

Bluetooth [

Bluetooth pairing -:.:'

UsSB —:.:— x3 treperenje
AUX -:.:— sporo treperenje

9. INDIKATORI STATUSA BATERIJE
10. 3D/bas indikacija

Bass OFF / 3D OFF (@]

Bass OFF /3D ON -:.:— sporo treperenje
Bass ON / 3D OFF ~@% brzo treptanje
Bass ON /3D ON [

11. INDIKATOR PONOVNOG PUNJENJA - Kada je punjac povezan,
crveno svetlo se ukljucuje. Kada je uredaj skroz napunjen, crveno
svetlo se gasi.

ZADNJI PREGLED

(Pogledajte 2nastrani1).

1. Ulaz za AC struju (100-240V ~ 50/60Hz).

2. USBPORT - USB 2.0 port podrzava reprodukciju i punjenje. Citajte
audio datoteke u MP3 formatu u USB uredaju za skladistenje
kapaciteta do 32 GB (FAT32). Ili napunite mobilni uredaj putem 5 V/1
A USB port.

3. AUXIN JACK - Povezite 3,5 mm audio kabl da biste uzivali u eksternoj
audio muzici.

4. Dugme za resetovanje sa rupicom.

Uputstvo za rukovanje

Punjenje zvuénika
(Pogledajte 3nastrani1).

Ovaj zvucnik koristi ugradene baterije. Pre koris¢enja, napunite baterije
povezujudi AC adapter.

Povezite AC adapter za napajanje (dostavljen) na DC 18 V ulazni port na
zadnjem delu jedinice, a zatim na izlaz za zid.

Upozorenje: Samo koristite AC adapter dostavljen sa ovim uredajem. Ako ne
koristite ovaj adapter, punjenje je nedostupno ili vreme punjenja moZe da se
razlikuje. | to moZe da osteti uredaj.

Ukljucite zvucnik

Pritisnite dugme UKLJUCENO/ISKLJUCENO NAPAJANJE na glavnom panelu
jedinice za napajanje.
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Prvi put kada se koristi, ,Indikator izvora” bljesti plavo, ukazujuéi na to da je
jedinica u rezimu uparivanja.
SAVETI:
~ Kako biste omogucili ili onemogucili glasovne poruke, molimo vas da
pritisnete i drZite dugme IZVOR 3 sekunde u toku radnje napajanja.
— Kada ponovo napajate zvucnik nakon Bluetooth podesavanja, jedinica
Ce pretraZiti prethodno uparen uredaj. Kada se jednom nade, uparice se
automatski sa uredajem.

Iskljucite zvuénik

Pritisnite dugme NAPAJANJE UKLJUCENO/ISKLJUCENO da isklju¢ite
jedinicu.

Nakon 15 minuta bez aktivnosti/veze jedinica ce se automatski iskljuciti da
sacuva bateriju.

Bluetooth veza

1. Pritisnite dugme IZVOR neprekidno da biste se prebacili u Bluetooth
rezim. Jedinica ce reci,Bluetooth”.

2. Postarajte se da jedinica bude u rezimu uparivanja.

3. Omogucdite Blutooth na svom uredaju da se upari sa jedinicom.
Izaberite ,,Sharp PS-921,, iz dostupnih uredaja (unesite lozinku
0000,, ako je potrebno) da pokrenete uparivanje i vezu sa jedinicom.

4. Nakon uspe$nog povezivanja, indikator ,INDIKATOR IZVORA" ¢e
postati plav i cucete govor (,Povezano”).

5. Ova jedinica je kompatibilna sa pomo¢nikom za govor a vasem
pametnom uredaju.

NAPOMENE:

- Ovaj zvucnik podrzava automatsko povezivanje sa prethodno uparenim
uredajem nakon iskljuc¢ivanja i ponovnog ukljucivanja.

~ Ako Zelite da se uparite sa novim Bluetooth uredajem, morate da iskljucite
upareni uredaj.

- Daisklju¢ite Bluetooth povezivanje, dugo pritisnite >/% dugme. lli mozete
da iskljucite Bluetooth funkciju na vasem pametnom uredaju. Uredaj ¢e
reci ,iskljuceno”

Povezite dva PS-921 putem Bluetooth-a (TWS)

TWS/Pravi bezi¢ni stereo - Dualni rezim

« Ovo dopusta da dva PS-921 zvucnika za Zurke budu zajedno povezana
kao levi i desni stereo zvucnici za pravo stereo iskustvo. Prvi zvucnik je
primaran (levi audio kanal) a drugi je sekundaran (desni audio kanal).
Pritisnite i drzite dugmad SOURCE na drugom zvu¢niku dok zvu¢nik
ne prikaze “Duo Mode pairing” ,Duo reZim uparivanja” zatim otpustite
dugmad

Molimo vas da sacekate dok dva zvu¢nika ne prikazu “Duo Mode con-
nected” ,Povezan duo rezim". Zvucnici su sada povezani jedan na drugi.
Uparite primarni zvu¢nik sa svojim telefonom.

Za Bluetooth uparivanje na Bluetooth omoguéen pametan uredaj
pretrazite ,SHARP PS-921" na uredaju i uparite.

Kada ste u dualnom rezimu i iskljucite jedan zvucnik oba zvu¢nika ¢e
se iskljuciti.

Kada ukljucite zvucnike, treba da se individualno ukljuce.

Kada su oba zvucnika ukljucena dualni rezim e se automatski ponovo
povezati i Cucete ,Dualni rezim je povezan”.

Zaiskljucivanje dualnog rezima pritisnite i drzite SOURCE dugme na
podredenom zvucniku dok ne cujete ,Dualni rezim iskljucen”.

Slusanje muzike sa eksternog uredaja

Jedinica moze da se koristi za slusanje muzike sa mnogo vrsta eksternih

uredaja.

1. Povezite pomo¢ni audio uredaj na jedinicu putem 3,5 mm audio
ulaznog porta.

2. Pritisnite dugme IZVOR neprekidno da biste se prebacili na AUX rezim.
Plavo svetlo sporo bljesti u AUX rezimu.

3. Reprodukujte i kontrolisite muziku na audio uredaju i koristite —/ie
i +/* dugmad na jedinici za prilagodavanje jacine.

USB reprodukcija i funkcije punjenja
USB port na zadnjem panelu jedinice podrzava reprodukciju i punjenje.
1. Ubacite USB drajv u USB ulaz na pozadini jedinice.
2. Jedinica ¢e uci u USB rezim automatski.
3. Jedinica ¢e odmah poceti da reprodukuje pesme sa USB uredaja.
NAPOMENE:
- U USB rezim moze da se ude samo kada je USB uredaj ukljucen.
— podrzava USB memoriju do 32 GB
— podrzani audio format je MP3
4. Mobilni uredaji mogu da se napune putem USB porta.

Prilagodite svetlosne efekte

1. Kratko pritisnite @ dugme na glavnom panelu jedinice da promenite
rezim bljestanja za centralno svetlo. Postoji 4 efekata bljestanja:
- Boje postepeno bljeste.
— Dinamicko bljestanje, svetla ¢e bljestati sa muzikom.
- Bljestanje rotacije boje.
- Bljestanje monohrom rotacije..
2. Dugo pritisnite (2 sek): menja rezim bo¢nog svetla
3. Duze pritisnite (4 sek.): sva svetla se iskljucuju

SVENSKA

Lds alla sdkerhetsanvisningar innan du anvénder produkten. Fér fullstdndiga
anvisningar, se anvdndarguiden som kan laddas ned fran webbplatsen
sharpconsumer.eu.

Viktiga sakerhetsforeskrifter

Folj alla sékerhetsanvisningar och var uppmarksam
pa alla varningar. Behall denna bruksanvisning for
framtida referens.

A
A

Denna symbol instruerar anvandaren att lasa
bruksanvisningen for ytterligare séakerhets-, drifts- och
underhallsrelaterad information.

Denna symbol indikerar forekomst av oisolerad "farlig
spanning" i produkten och kan vara av tillréacklig storlek for att
utgodra en risk for elektriska stotar for personer.

Avser vaxelstrom (AC).
Denna symbol indikerar att markspanningen markerad med
symbolen &r AC-spanning.

Avser utrustning av klass II.

Denna symbol indikerar att denna produkt har ett dubbelt
isoleringssystem och inte kraver en sakerhetsanslutning till
elektrisk jordning (jord).

=

Paneler och reglage

VY UPPIFRAN
(Se 1pdsida1).

1. d) -knapp - Tryck pa knappen for att sla pa apparaten. Gor en lang
tryckning pa knappen for att stanga av apparaten.

2. Q -knapp - Kort tryckning: dndra frontlamplége
Lang tryckning (2 sek): dndra sidolamplage
Léngre tryckning (4 sek): stang av alla lampor
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3. 3?5 -knapp - Gor en kort tryckning pa knappen for att vaxla mellan
Bas-/3D-surround-lage:

En lang tryckning pa knappen stanger av bada ldgena: Bas Av, 3D Av.

4. +/vHl-knapp - Tryck pa knappen for att héja uppspelningsvolymen.
Gor en lang tryckning pa knappen for att hoppa till ndsta spar.

5. SOURCE-knapp - Tryck pa knappen upprepade ganger for att andra
uppspelningslédge: Bluetooth, AUX, USB. En 1ang tryckning pa knappen
aktiverar TWS/Duo Mode-funktionen.

Observera att USB-laget bara kan valjas om ett USB-minne ar anslutet
i apparaten.

6. D/%-knapp - Tryck p& knappen for att spela upp eller pausa. En lang
tryckning pa knappen kopplar fran Bluetooth-anslutningen.

7. —/kd-knapp - Tryck pa knappen fér att sénka uppspelningsvolymen.
Gor en lang tryckning pa knappen for att hoppa till féregaende spar.

8. SOURCE-INDIKATOR

Bluetooth (J

N’
_._

S

Bluetooth pairing

UsB ~@% x3blinka

AUX ~@% langsam blinkning

. BATTERISTATUSINDIKATORER
10. 3D/Bas-indikator

Bass OFF / 3D OFF (@]

Bass OFF /3D ON ~@% langsam blinkning
Bass ON /3D OFF ~@% snabbt blinkning
Bass ON /3D ON )

11. LADDNINGSINDIKATOR - Nér laddaren ansluts sa tands den roda
lampan. Nar enheten ar fulladdad slocknar den réda lampan.

VY BAKIFRAN
(Se szi sida 1).

1. AC-stromingang (100-240V ~ 50/60Hz).

2. USB-PORT - USB 2.0-port som stoder uppspelning och laddning.
Lasning av audiofiler i MP3-format i USB-lagringsenheter med
kapacitet upp till 32 GB (FAT32). Ladda alternativt din mobilenhet via
5V/1 AUSB-porten.

3. AUX-INGANG - Anslut 3,5 mm-audiokabeln for att lyssna p& externa
audiokallor.

4. Aterstillningsknapp med nalhal.

Bruksanvisning

Ladda hogtalaren
3pasida1).

Denna hogtalare har inbyggda batterier. Innan den anvénds, ladda
batterierna genom att ansluta natadaptern.

Anslut ntadaptern (medfoljer) till DC 18V-ingdngen baktill pa apparaten
och sedan i vdgguttaget.

Varning: Anvind endast nétadaptern som medféljer till denna enhet.
Om denna adapter inte anvdinds dr laddning eventuellt inte majlig eller
laddningstiden kan vara annorlunda. Detta kan orsaka skador pd enheten.

Sla pa hogtalaren

Tryck pa PA/AV-knappen pé apparatens 6vre panel

for att sla pa den.

Forsta gangen blinkar "Source-indikatorn" bla for att indikera att apparaten
ar i parkopplingslage.

TIPS:
- For att avaktivera eller aktivera rost
SOURCE-knappen intryckt 3 sekunder under uppstart.
— Da hégtalaren slds pa igen efter Bluetooth-konfiguration sa bérjar den
s6ka efter den tidigare parkopplade enheten. Nér denna hittats parkopp-
las den automatiskt med denna enhet.

ddelandef:

ktionen, hall

Sla av hogtalaren

Tryck pa PA/AV-knappen for att stinga av apparaten.

Efter 15 min utan nagon aktivitet/anslutning stangs apparaten av
automatiskt for att spara batteri.

Bluetooth-anslutning

1. Tryck pa SOURCE-knappen upprepade ganger for att aktivera
Bluetooth-ldge. Apparaten sager "Bluetooth".

2. Sdkerstall att apparaten ar i parkopplingsldge.

3. Aktivera Bluetooth pa enheten som ska parkopplas med apparaten.
Valj "Sharp PS-921" bland de tillgangliga enheterna (ange vid behov
I6senordet "0000") for att starta parkoppling och anslutning till
apparaten.

4. Efter lyckad anslutning lyser "SOURCE-INDIKATORN" kontinuerligt bl&
och du hér réstmeddelandet ("Connected").

5. Denna apparat ar kompatibel med rostassistenten i din smartenhet.

OBS:

- Denna hégtalare stoder automatisk anslutning till en tidigare parkopplad
enhet ndr den stdngts av och sedan slds pa igen.

~ Om du vill parkoppla med en ny Bluetooth-enhet mdste du koppla frén
den parkopplade enheten.

— For att koppla fran Bluetooth-anslutningen, gér en Idng tryckning pa
/% -knappen. Alternativt kan du stédnga av Bluetooth-funktionen i din
smartenhet. Enheten scéger "disconnected".

Ansluta tva PS-921 via Bluetooth (TWS)

TWS/True wireless Stereo - Duo Mode

Detta medger anslutning av tva PS-921-partyhdgtalare tillsammans
som vanster och hoger stereohdgtalare for en verklig stereoupplevelse.
Den forsta hogtalaren &r den primara (vanster ljudkanal) och den andra
sekundar (hoger ljudkanal).

Hall knapparna fér SOURCE intryckta pa den andra hogtalaren tills
hogtalaren séger "Duo Mode pairing’; och slépp dé knapparna

Vanta tills tva hogtalare sager "Duo Mode connected". Hogtalarna &r nu
anslutna till varandra.

Para den priméra hogtalaren med telefonen.

For Bluetooth-parkoppling till en Bluetooth-kompatibel smart enhet, sok
efter "SHARP PS-921" pa din enhet och parkoppla.

Om du stéanger av den ena hogtalaren i Duo Mode sa sténgs bada
hogtalarna av.

Nér du slar pa hogtalarna sa méste de slas pa individuellt.

Nér bada hogtalarna &r pa i Duo Mode sker automatisk ateranslutning
och du hér "Duo Mode connected”.

For att koppla fran Duo Mode, hall SOURCE-knappen pé slavhégtalaren
tills du hor "Duo Mode disconnected”.

Lyssna pa musik fran externa enheter

Apparaten kan anvandas for att lyssna pa musik fran manga typer av

externa enheter.

1. Anslut en extern audioenhet till apparaten via 3,5 mm-audioingdngen.

2. Tryck pa SOURCE-knappen upprepade ganger for att aktivera AUX-
laget. Den bl& lampan blinkar langsamt i Aux-lage.

3. Spela upp och ha kontroll 6ver din musik pa audioenheten, och
anvand knapparna —/ke och +/® pd apparaten for att justera
volymen.
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Funktioner for USB-uppspelning/laddning
USB-porten pa apparatens bakpanel stéder uppspelning och laddning.
1. Séattdit USB-enheten i USB-porten baktill pa apparaten.
2. Apparaten gar automatiskt 6ver i USB-lage.
3. Apparaten borjar genast spela latar fran USB-enheten.
OBS:
— USB-ldget kan bara aktiveras nér USB-enheten &r ansluten.
— stéder USB-minne upp till 32 GB
- audioformat som stéds dr MP3
4. Mobilenheter kan laddas via USB-porten.

Stalla in ljuseffekter
1. Gor en kort tryckning pa Q-knappen pa apparatens dvre panel for att
dndra blinklaget for den mittre lampan. Det finns 4 blinkeffekter:
- Férger gradvis blinkning.
~ Dynamisk blinkning, lamporna blinkar med musiken.
- Farg roterande blinkning.
- Monokrom roterande blinkning..
2. Lang tryckning (2 sek): andrar sidolampldge
3. Léngre tryckning (4 sek): stang av alla lampor

YKPAIHCbKUN

Mepw Hix Kopucmysamucs supobom, npoyumadtime 8ci 8KasieKu 3 MexHiKu
6e3neku. Bci iHcmpykuyii Micmameca y KepisHuumai 3 ekcniyamauii, ake
MOXHA 3a8aHmMaxumu 3 ee6-calimy sharpconsumer.eu.

Baxknusi BUMmorun 6esnekun

[loTpumyiiTech ycix npaBun 6esnekn i 3Baxkante
Ha nonepemXeHHs. 36epexiTb e KepiBHULTBO

3 eKcnnyaTaull AnAa nofanbluoro BUKOPpUCTaHHA.

Lia no3Hauka noBifoMnA€ KOpKCTyBaya Npo Te, Lo [OAATKOBA
A iHpopmaLlia cToCOBHO 6e3neku, ekcnyaTalii Ta TeXHIYHOro
06cnyroByBaHHA MICTUTbCA B KePIBHWLTBI 3 eKcnyaTadii.

Lia no3Hauka o3Hauyae HasABHICTb Y Kopnyci BUpoby
Hei30/1bOBaHOI «Hebe3neuHoi Hanpyri», BeNYMHa AKOT MoXe
6yTV JOCTATHA ANA 3aBfaHHA NIOAVHI YPaXXeHHA eNeKTPUYHUM
CTpyMOM.

O3Hauvae 3MiHHUI CTPYM

mws Ll nosHauka o3Hauag, 1o HoMiHanbHa Hanpyra, 6ina
3HauYeHHA AKOI BOHA BUKOPUCTOBYETLCA, € HAaNpPYyroto 3MiHHOro
CTpymy.

CrocyeTbca obnagHaHHs Il knacy.

Lia no3Hauka o3Hauvae, Lo Leii BUpi6 Mae NoABinHY isonaLio
i He NoTpebye 3aXMCHOTO 3'€fHAHHA 3 ENEKTPUUHUM
3a3eMNIeHHAM.

=l

MaHeni 1 enemeHTN KepyBaHHA

BUMNAAL 3ropun
(fue. 1 Ha cmopinyi 1).

1. KHonka d) = CNYXUTb AN1A BBIMKHEHHA npucTtpoto. Tpusane
HaTUCKaHHA LliE.I' KHOMKW Npn3BoAnTb O BUMKHEHHA NPUCTPOIO.

2. KHonka'\/ - KOPOTKe HaTUCKaHHA: 3MiHa PeXuMy NepeaHboro
niacBivyBaHHA

TpuBane HaTUCKaHHA (2 €): 3MiHa pexxumy 6iYHOTO MiACBivyBaHHA
MopoBeHe HaTUCKAHHA (4 C): NOBHE BUMKHEHHA MiACBivyBaHHSA

3. KHonka ,i?s - KOpOTKOYaCHe HaTUCKaHHA A03BONAE 3MiHIOBATU
pexunm 6acy Ha pex M 06'eMHOrO 3ByKOBOTO OTOYEHHS:

TpviBane HaTUCKaHHA L€l KHOMKM NPU3BOAUTL A0 BUMKHEHHA 060X
pexunmiB: 6ac BUMK., 06'€MHWI1 3ByK BUMK.

4. KHonka +/bM - 36inblweHHs ryuHocTi. Tpusane HaTUCKaHHA L€l
KHOMKM NPU3BOAUTH A0 BIATBOPEHHA HAaCTYMHOTO 3anucy.

5. Knonka SOURCE (AKEPEJI0) - HaTuCKatouu Lito KHOMKY, MOXHa
BU6paTV NOTPIGHNI pexum BigTBopeHHs: Bluetooth, AUX, USB.
TpuBane HaTCKaHHsA L€l KHOMKM A03BONAE BBIMKHY T pexum TWS/
Duo.
3BepHiTb yBary: pexum USB MoxHa BUGpaTH, TiNbKM AKLLO Y MPUCTPIN
BcTaBneHo USB-HakonuuyBau.

6. Knonkal>/3 - nouatok/npusynnHenHs BigTBopeHHs. Tpnsane
HaTUCKaHHA L€l KHOMKM NPU3BOAUTL 0 PO3ipBaHHA 3'€fHaHHA
Bluetooth.

7. KHonka—/Kd - 3MeHLWeHHs ryyHocTi. TpyBane HaTUCKaHHA L€l
KHOMKW NPU3BOAUTL 10 BiATBOPEHHA NoMnepejHbOro 3anucy.

8. IHAWKATOP IXKEPEJIA

Bluetooth ®

Bluetooth pairing -et

usB ~@% x3 6numarn

AUX ~@% nosinbHe 6nuMaHHs

9. IHAWUKATOPU PIBHA 3APAAY AKYMYJIATOPA
10. Inpgukatop 3D/Bass (06'emHuii 3ByK/6ac)

Bass OFF / 3D OFF (@]
Bass OFF / 3D ON ~@% nosinbHe 6nuMaHHsA
Bass ON /3D OFF -:.:— LBnake mepexTiHHaA
Bass ON/3D ON [ J

11. IHAUKATOP 3APAAXAHHA - konu nigkniovaeTbca 3apaaHuit
NPUCTPIlA, YePBOHWI IHANKATOP BMUKAETLCA. Konn NprcTpin NoBHICTIO
3apAAXKEHO, YePBOHWI IHANKATOP racHe.

BUMNAL 33A4Y

(fue. 2 Ha cmopiHyi 1).

1. Bxip xkuBneHHa AC (100-240B ~ 50/60rw).

2. USB 2.0-nopT - BUKOPUCTOBYETLCA | ANA BIATBOPEHHS, i AnA
3apagpkaHHA. MpucTpiit BiaTBOpIoE ayaiodaiinu dopmaty MP3 Ha
NpUCTPOAX MiCTKicTio 40 32 b (FAT32). Takox USB-nopT MoxHa
BUKOPUCTOBYBATYN /1 3apAfKaHHA MOGiNbHMX nprcTpois (5 B, T A).

3. THi3po AUXIN - a0 BifTBOPEHHA 3BYKY 3 30BHILLUHLOIO NPUCTPOIO,
nigkntoyeHoro ayaiokabenem 3 pos'emom 3,5 MM.

4. KHonkKa cKuaaHHA 3 OTBOPOM ANsA roNKu.

KepiBHMUTBO 3 eKcnnyaTauii

3apAapKaHHA AVHaMiKa
(Jus. 3 Ha cmopinui 1).

Y uboMy iNHaMIKy BUKOPUCTOBYIOTbCA BOYAOBaHi akymynatopu. Mepen
BUKOPUCTaHHAM aKyMynaTOpU CAif} 3apAAUTY, NiAKIIoUMBLUM 610K
KUBNEHHSA.

BcTaBTe po3'em 6/10Ka X1BNEHHSA (1O BXOANTL Y KOMMNEKT) y THi3f0
"DC 18V" Ha 3aAHiN CTiHLi NpUCTPOIO, a NiCNA LbOro BCTaBTe 610K

B €/1eKTPOPO3EeTKY.
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ObepexHo! Kopucmyiimecs minbKu 6710KOM XUBEHHSH, W0 8X00UMb y
KOMNJieKm NpuCmporo. FKWOo Kopucmysamuce iHWUM 6/10KOM XKueJIeHH,
3apAadxamu akymynamopu HemMmox/ugo abo Yac 3apAOKU Moxe 6ymu iHWUM.
Kpim mozo, ye moxe npussecmu 00 8uX0dy npucmMpolo 3 1ady.

YBiMKHeHHA guHamiKa

LLlo6 yBIMKHY TV BNEHHA NPUCTPOIO, HATUCHITL KHOMKY XKUBIEHHA

Ha BEPXHill KpuLuLi.

Konu npucTpiit BUKOPUCTOBYETLCA BNEpLUe, iHAMKaTOp Axepena bnrmae
CUHIM KONIbOPOM, AIK Y PeXVMi BCTAHOBNEHHSA 3'€AHaHHA.

MOPAAN:

~ lljo6 8UMKHYMU YU y8iMKHYMU ronocoBi NOBifOMNEHHS, He06XiOHO
Nio 4yac yeiMKHeHHA XUBIeHHA HAMUCHYMU U ympumy8amu nNpoms2zom
3 cekyHO kHonky SOURCE ([KEPEJIO).

- Y pasinosmopHozo nicna ecmaHo 3'€OHaHHA
Bluetooth noyuHaemsca nowyk npucmpoto, 3'eOHarHHA 3 AKUm 6y1o
8CMAHOB/IEHO BOCMAHHE. Y pasi ycniuiHo20 NOWYKy 3'€OHAHHA 3 Yum
npucmpoem 8i06ysaemoCcs asmomamuyHo.

BuMKHeHHA AI/IHaMiKa

JInA BUMKHEHHA NPUCTPOIO HaTUCHITb KHonKy KVBJIEHHA.

AKLLO NPOTArom 15 XBUNVH He BiAOYBAETLCA XKOAHUX Aill | Hema 3'€iHaHHA,
NPUCTPIil aBBTOMATUYHO BUMKHETLCA 3 METOI0 36epexeHHA 3apaay
aKymynatopa.

3'eaHaHHA Bluetooth

1. Wo6 ysinTu B pexum Bluetooth, HaTnckaiiTe kHonky SOURCE
(AXEPESO). MpucTpiit noaacTb ronocose nosigomneHHs: «Bluetooth».

2. [lepekoHalTech y TOMY, O NPUCTPIN YBINLLIOB y PEXNM BCTAHOBEHHA
3'€AHaHHA.

3.  YBiMKHITb Bluetooth Ha 30BHilIHbOMY NPUCTPOT, AKUIA NOTPIGHO
3'eAHaT 3 fUHaMIKOM. BubepiTb 3i CMCKY AOCTYMHUX NPUCTPOIB
Y MeHI0 30BHiLLUHbOrO NpucTpoto «Sharp PS-921» (AKLwo noTpiGHo,
BBefiTb Naposb «0000»), o6 noyaTn BCTaHOBMEHHA 3'€JHAHHA Ta
BCTAHOBUTM 3'€[JHAHHA 3 ANHAMIKOM.

4. TicnAa ycniwHoro 3'efHaHHA iHAMKaTOP AXepena 3acBiTnTbcA
NOCTINHUM CVHIM CBITIOM. | NPUCTPIl NoJacTb ronocose
nosigomneHHs «Connected» (3'eqHaHHA BCTAHOBNEHO).

5. [IMHaMmiK CyMiCHWIA i3 rofI0COBUM NMOMIYHUKOM iHTENEKTyanbHOro
npucTpolo.

MPUMITKN:

~ JluHamik nidmpumye asmomamuyHe 8CMAHOBIEHHS 3'€OHAHHA

3 npucmpoem, akuti 6ys10 NidKII0YeHo paxiuie, Nic/IA NOBMOPHO20

8BIMKHEHHS XUBJIEHHS.

AKWo nompibHO BcMAaHoBUMU 3'€OHAHHSA 3 HOBUM NPUCMPOEM

Bluetooth, neped yum nompi6Ho po3ipsamu 3'€OHAHHA 3 NOMOYHUM

npucmpoem.

~ LlJo6 posipsamu HaseHe 3'edHarHHs Bluetooth, cnid HamucHymu i ympu-

mysamu kHonky >/3. Takox MoxHa 8umkHymu ¢yHkuito Bluetooth Ha
308HIWHbLOMY NpUCMPOI. [JuHamik nodacme 20/10coe NOBIOOMIEHHS:
«Disconected» (3'e0HaHHA po3ipeaHo).

MigkniouyeHHA aBox gnHamikiB PS-921
KaHanom Bluetooth (TWS)

TWS (cnpaBxHa 6e3gpoToBa cTepeocuctema - pexxum Duo)

« Lleit pexxum fo3BonAe 3'efHaTV ABa NePEHOCHI AuHamikn PS-921 Ak
NiBWIA | NPaBUI CTePeOANHAMIKW, WO 3a6e3neuye CripaBKHE CTePeo3By-
YaHHsA. MepLmnm nHamMiKOM € OCHOBHWI (NiBUIA 3BYKOBUIA KaHan), a
APYrM — [OMOMIXXHUI (NPaBKi 3BYKOBUI KaHan).

HatuciTs i yTpumyiiTe Ha apyromy auHamiky kHonku SOURCE, ax

[OKM ANHaMIK He BAACTb 3ByKOBe noBifomneHHsa: «<Duo Mode pairing»
(BcTaHOBNEHHS 3B'A3KY Y pexumi Duo); nicna uboro BignycTiTb Wi KHOMKM

MouekaliTe, KONK ABa MHAM Ka MOUYIOTbi3BYKOBE MOBIAOMIEHHSA:

«Duo Mode connected» (3'eaHanHsA y pexxumi Duo BcTaHoBNEHO). Tenep
AVIHAMIK1 NOEHAHO OfJH 3 OAHUM.

MoeaHaiiTe OCHOBHUI AUHAMIK 3i CMapTOHOM.

[InA BCTaHOBNEHHA 3'€iHaHHA KaHanom Bluetooth i3 nepepasanbHym
NPUCTPOEM BUKOHaNTe Ha CBOEMY NPUCTPOT noLwyk PS-921 i BctaHOBITH
3'eAHaHHA.

AKLLO Nifj Yac KOPUCTYBAHHA pexxnmom Duo AnHamik Byfe BUMKHEHO,
BUMKHYTbCA 061/1Ba AUHAMIKW.

Micna BUMKHEHHA AVHaMIKIB X 4OBEAETbCA BMUKATU OKPEMO.

Micna BBIMKHEHHA 060X ANHAMIKIB y pexumi Duo AvHamiku aBTomatiy-
HO BiAHOBNATb 3'€fjHaHHA | NoAazyTb 3ByKoBe nosigomneHHa «Duo Mode
connected» (MigknioueHo B pexumi Duo).

LLlo6 posipBaTyi 3'eAHaHHA B pexumi Duo, cnif HaTUCHY TV i1 yTpumyBaTK
KHonKy KHonky SOURCE, Ha paboBnacHuKy, ax NoKn He Npo3ByunTb
3ByKOBe nosigomneHHa «<Duo Mode disconnected» (3'eHaHHA B pexxumi
Duo BigknioueHo).

HpocnyxyBaHHﬂ MY3UKN 3 30BHiLLHbOro

npucTpoto

[lnHamik no3BONAE NPOC/TYXyBaTN My3UKY 3 Pi3HOMaHITHUX 30BHILLHIX

npucTpoiB.

1. Tigknioyitb 4O AMHaAMIKa 30BHILLHIN NPUCTPIN Yepes rHisgo
aypiosxogy 3,5 MM.

2. Hatwnckatoun kHonky SOURCE ([xxepeno), nepeigits B pexum AUX.
Y pexumi Aux CuHiii iHAMKaTop NoBibHO 6nMMaE.

3. BiaTBOpIOBaTV KepyBaTu BIATBOPEHHAM MY3MKN MOXHa Ha
30BHILLHbOMY MPUCTPOI, @ ANA PerynioBaHHA ry4YHOCTi MOXHa
KOPUCTYBATUCA KHOMKamMU —/Ka | +/5¥ Ha fHaMiKy.

QOyHKLUiT BiATBOPEeHHA Ta 3apAAKaHHA Yepes
USB-nopt
USB-nopT Ha 3aAHili CTiHLi NPUCTPOIO MOXHa BUKOPWCTOBYBATN ANA
BiITBOPEHHA 3anuCiB | 3apAKaHHA akymynaTopa.
1. Bcraste USB-HakonuuyBau y rHi3go USB Ha 3agHiit cTiHLi npucTtpoto.
2. [pwcTpiih aBTOMaTUYHO Nepeiiae B pexum USB.
3. Oppa3sy X po3MnoyHeTbCA BiATBOPEHHA 3anucis i3 USB-HakonuuyBsaya.
MPUMITKN:
- Y pexum USB moxHa 8sitimu, minexku konu 8 USB-nopm BcTaBneHo
HakonuuyBsau.
= MakcumaneHuti o6caz USB-Hakonudysaya - 32 [b.
- Midmpumysaruti popmam aydio - MP3
4. USB-MOXHa BUKOPUCTOBYBATY [/1A 3apAAXKaHHA MOGINbHUX
NpuUCTPOIB.

HanawTtyBaHHA cBiTnOBUX edeKTiB

1. KopOTKOYaCHO HaTUCHYBLUW Ha BEPXHiil KPULLLL NPUCTPOIO KHOTMKY Q,
MO>KHa 3MIHUTY PeXum poboTn cepeaHboro Nixtapa. MepegdaveHo
4 BUAIB CBITNOBUX edeKTiB:

~ NOCNIAOBHI CNanaxu pisHNX KoNbopis;

CBiTNIOMY31Ka (nixTapi 61MMatoTb Y TakT My3uLi):

crnanaxu pisHMX KonbopiB Mo Kony;

cnanaxu OfiHOro Konbopy ro Kony;.

2. TpvBane HaTUCKaHHsA (2 ): 3MiHa pexumy 6i4HOro NiACBivyBaHHSA

3. lopoBxeHe HaTUCKaHHA (4 C): BAMKHEHHSA BCiX NlixTapis
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